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V SREDISCU POZORNOSTI 

*************************************** 

SPREMEMBE ZAKONA 0 
OBVEZNEM IZVODU 

Dne 1.4.1992 je bil v Narodni in univerzi­
tetni knjiznici v Ljubljani sestanek predstav­
nikov splosnoizobrazevalnih knjiznic, ki preje­
majo obvezni izvod, ter predstavnikov NUK in 
clanov delovne skupine, ki pripravlja teze za 
novo knjiznicarsko zakonodajo. Poleg pred­
stavnikov knjiznic iz Republike Slovenije sta 
sodelovala tudi predstavnika obeh zamejskih 
knjiznic iz Trsta in Celovca ter predstavnika 
Ministrstva za kulturo. 

Namen sestanka je bil razgovor o spre­
membi zakona o obveznem posiljanju tiskov. 
Z osamosvojitvijo nase republike in zaradi 
druzbenih sprememb je namrec nujno po­
trebno spremeniti sedaj veljavni zakon, ki je 
nastal v povsem drugacnih druzbenih razme­
rah in predstavlja danes anahronizem. Seda­
njih 22 obveznih izvodov je preveliko stevilo, 
kar ima med drugim za posledico tudi cedalje 
pogostejse izogibanje zavezancev, zakon sam 
pa tudi ne predvideva ucinkovitih ukrepov 
proti krsiteljem. Tudi zalozniki odlocno na­
sprotujejo takemu stevilu obveznih izvodov. 
Poleg tega zajemajo obvezni izvodi po sedaj 

1 

veljavni ureditvi tudi gradivo v tujih jezikih, 
ki ne spada v sloveniko, kar ni namen obve­
znega izvoda. 

S ciljem, da bi se vprasanje obveznega iz­
voda zakonsko uredilo na strokoven nacin in da 
bi bil dosezen namen obveznega izvoda (zbira­
nje in hranjenje slovenike), je delovna skupina 
za pripravo nove zakonodaje izoblikovala teze 
za nov zakon, ki izhaja iz strokovnih izhodisi' 
in predvideva povsem nov pristop k obravna­
vani problematiki. Pri koncipiranju tega sta se 
pojavili kot bistveni predvsem dve vprasanji. 

Prvo vprasanje je stevilo obveznih izvodov: 
delovna skupina predlaga 3 izvode, kar je tudi 
strokovno utemeljeno. 

Drugo pomembno vprasanje pa so zave­
zanci. Delovna skupina predlaga za zavezance 
izdajatelje oz. zaloznike, kar je tudi utemeljeno 
s stalisca stroke. Pri tern sicer nastopi pro­
blem prakticne narave, saj je zaloznike oz. iz­
dajatelje tezje ugotavljati kot tiskarje oz. iz­
delovalce publikacij. Vendar bi se ta problem 
deloma resil ze z zmanjsanjem stevila obve­
znih izvodov, poleg tega pa bi do izdajat.eljev 
oz. zaloznikov prisli tudi preko dodeljevanja 
CIP in ISBN. Vsekakor pa bo v prihodnje po­
trebno ustvariti take razmere, da bodo zave­
zanci sami zainteresirani za posiljanje obve­
znih izvodov nacionalni knjiznici. 

Predlagana ureditev ima za posledico izpad 
gradiva za slovenske SIK, NUK, UKM in za­
mejski knjiznici, zato bi bilo seveda to po­
trebno nadomestiti s tern, da se zagotovijo 
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adekvatna sredstva za nakup gradiva. 
Tudi predstavnika Ministrstva za kulturo 

sta podprla predlagano ureditev s 3 iz­
vodi. Ureditev z 22 izvodi je bila sprejeta 
v drugacnih druzbenih razmerah, ko je bil 
polozaj zaloznistva bistveno drugacen in je 
drzava zanj skrbela s subvencijami. Danes pa 
je knjiga postala trzno blago in izdajateljev ne 
moremo zavezovati , da oskrbujejo knjiznice. 
Drzava bo morala zagotoviti ustrezna nado­
mestna sredstva. 

Predstavniki SIK so nasprotovali zmanjsa­
nju stevila obveznih izvodov. Poudarili so, 
da ni nobenih dovolj trdnih jamstev, da bodo 
potrebna sredstva ves cas na razpolago. Po­
leg tega knjiznice tudi kadrovsko niso spo­
sobne same voditi in izvajati nabavne politike, 
obstajajo pa tudi stevilne publikacije, ki jih 
na trziscu ni, so pa zanimive za uporabnike 
(npr. fakultetni ucbeniki ipd. ). Zelo bi bila 
prizadeta tudi domoznanska dejavnost. 

Na koncu sestanka so predstavniki SIK 
soglasno ugotovili, da celotna knjiznicarska 
stroka in knjiznicarska dejavnost nista orga­
nizirani na takem nivoju, da bi se lahko brez 
posledic zmanjsalo stevilo obveznih izvodov. 
Predlagana ureditev bi prisla v postev sele v 
primeru, ce bi drzava resnicno permanentno 
zagotavljala vsa potrebna sredstva za delova­
nje celotnega knjiznicnega informacijskega sis­
tema po veljavnih standardih. 

Borut Abram 

PRIPOMBE K TEZAM ZA 
ZAKON O OBVEZNEM 
IZVODU PUBLIKACIJ 

Z zaskrbljenostjo smo prebrali teze za novi 
zakon o obveznem izvodu publikacij, ki pred­
videvajo drasticno zmanjsanje stevila obveznih 
izvodov. Predvideno zmanjsanje bi prizadelo 
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vse regionalne splosnoizobrazevalne knjiznice, 
posebno hudo pa tiste dele slovenskega naroda, 
ki zivijo v Italiji in Avstriji in se morajo zagri­
zeno boriti za narodni obstoj proti zelo napre­
dujoci asimilaciji. Posledice tega zmanjsanja 
bi postavile pod vprasaj tudi koncepcijo o sku­
pnem slovenskem kulturnem prostoru. 

Slovenska studijska knjiznica se je zacela res 
razvijati sele potem, ko je zacela dobivati ob­
vezni izvod slovenskih tiskov, saj je nas fond 
od tedanjih priblizno 5.000 izvodov narasel na 
nad 50.000 knjig in cez 600 naslovov perio­
dike. Rasteta tudi obisk in izposoja. Obstoj 
knjiznice je bit resno ogrozen !eta 1991, potem 
ko so usahnile subvencije iz Republike Slove­
nije. V zacetku 1992 nam je pri avstrijskem 
ministrstvu za pouk in umetnost uspelo zago­
toviti trajno personalno subvencijo za eno celo 
in eno polovicno delovno mesto, tudi zato, ker 
smo lahko zagotovili, da je dotok knjiznicnega 
gradiva urejen. Avstrijske oblasti nam namrec 
refundirajo samo nakup avstrijske slovenike. 
Na mednarodnem zasedanju bibliotekarjev iz 
dezel- clanic delovne skupnosti Alpe-Jadran o 
knjiznicarstvu za narodne manjsine, ki ga je 
organizirala zagrebska nacionalna in univerzi­
tetna knjiznica septembra 1990, je bilo skle­
njeno, naj knjiznicno gradivo za manjsine pri­
skrbi maticna drzava, stroske obratovanja pa 
naj nosi drzava, v kateri manjsina zivi. 

V letu 1991 smo inventarizirali 164 naslovov 
periodike in 2905 novih knjiznih enot, od tega 
kar 2210 iz obveznega izvoda, 410 iz sredstev 
slovenskega ministrstva za kulturo, 135 knjig 
smo kupili, 150 pa nam jih je bilo podarje­
nih. Ze te stevilke kazejo, da bi nas izpad ob­
veznega izvoda usodno prizadel. Posebno bi 
nas prizadela izguba periodicnih publikacij in 
znanstvenih tiskov, ki v knjigarnah velikokrat 
niso naprodaj. Nasi uporabniki v veliki meri 
uporabljajo prav te publikacije. 

V realnih razmerah, ko financna sredstva 
pritekajo neredno, z veliko zamudo ali pa sploh 
ne, nakupi ne bi mogli zagotoviti, da bi bilo 



v Slovenski studijski knjiznici kontinuirano na 
razpolago potrebno knjiinicno gradivo. S se­
danjim personalnim stanjem, ki pa se prav go­
tovo ne bo moglo spremeniti, knjiznica tudi ni 
sposobna opravljati te vrste nabave. Dodatne, 
ne tako majhne stroske, bi v primeru nakupov 
povzrocil uvoz knjig v Avstrijo, ker bi za ku­
pljene knjige morali placevati carino in bi se 
izredno povecali potni in prevozni stroski. 

Dostopnost do vseh publikacij iz Slovenije je 
za koroske Slovence v boju za narodni obstoj 
izrednega pomena. Ne zadostuje, da vemo, da 
je neka dolocena knjiga hranjena v NUK, kajti 
medbibliotecna izposoja ne deluje zadovoljivo 
niti znotraj ene drzave, kaj sele preko meje. 
Ce hocemo pri slovenski mladini na Koroskem 
zbuditi in razviti zavest o kulturni pripadnosti 
slovenskemu narodu, moramo imeti gradivo v 
nasi knjiznici, in to cimbolj popolno. Zato je 
bila za nas dosedanja ureditev primerna in bi 
jo radi obdrzali. 

mag. Marjeta Domej 

PROTEST ZARADI 
OBVEZNEGAIZVODA 

(Op. : Protest je Zveza splosnoizobrazeval­
nih knjiznic poslala Ministrstvu za kulturo, 
preden je prejela v roke teze za izdelavo za­
kona o obveznem izvodu publikacij, zato ne 
uposteva njihove celotne vsebine.) 

Iz neuradnih virov smo zvedeli, da Ministr­
stvo za kulturo pripravlja nove zakonske pred­
pise, s katerimi naj bi odpravili dosedanjo ob­
vcznost tiskarjev glede posiljanja t. i. obve­
znih izvodov NUK-u in to obveznost napr­
tili zaloznikom, vendar z zelo pomembno spre­
membo: obveznih izvodov naj bi bilo le 3 na­
mesto 22. 

3 

Nasa stroka pozdravlja predlog, da sc ob­
veznosti prcnesejo na zaloznike. S tem bodo 
iz obveznega izvoda izkljucene vse publikacije, 
ki jih v Sloveniji tiskamo za tuje narocnike in 
ki ne sodijo v sloveniko. Seveda pa ostaja od­
prto, kako ukrepati v skrajno redkem primeru, 
ko tuj narocnik naroca tisk publikacije, ki sodi 
med sloveniko. 

Tak prenos pomeni racionalizacijo, saj ve­
lika vecina v tujih jezikih tiskanega gradiva 
ni bila taka, da bi kot tujejezicno gradivo 
bilo v prid uporabnikom splosnoizobrazevalnih 
knjiznic. Nikakor se pa ne strinjamo s predlo­
gom, po katerem naj bi stevilo obveznih izvo­
dov skrcili le na tri, za preostale izvode, ki jih 
prejemajo NUK (zaradi menjave z gradivom iz 
republik bivse federacije) in ostale izbrane slo­
venske splosnoizobrazevalne knjiznice v Slove­
niji in zamejstvu, pa naj bi republiski proracun 
namenil knjiznicam ustrezna sredstva. 

Ta nas protest utemeljujemo z naslednjimi 
argumenti: 

1. Sedanja porazdelitev gradiva opravlja 
najmanj petero pomembnih funkcij: 

• varovanje slovenike v primeru izre­
dnih vojnih in naravnih katastrof, 

• dostopnost gradiva uporabnikom po 
vsej Sloveniji, izven nje in 

• s tern neovirano medknjiznicno izpo­
sojo ter 

• najboljse informiranje, ceprav ne ve­
dno casovno ustrezno, o produkciji 
slovenike, 

• izmenjava gradiva z gradivom iz re­
publik bivse federacije. 

2. Varianta s 3 obveznimi izvodi ima nasle­
dnje slabosti: 

• Varovanje slovenike v primcru voj­
nih razmer in naravnih katastrof ui 
zagotovljeno; novejsa zgodovina je o 
tern zelo zgovorna; 



• "Regionalne" knjiznice ne bi za­
jemale v svoje fonde tistih gra­
div, ki se ne pojavljajo na triiscu 
ali ki imajo dokaj ornejeno triisce, 
npr. stevilnih visokosolskih 
ucbenikov; do takih gradiv je tezko 
priti prek knjigarn oz. knjigotrskih 
informacij, knjiznice pa nirnajo do­
volj kadrov in sredstev, da bi opra­
vljale trino raziskovanje slovenske 
produkcije; in povrh se vsaka zase ! 
Pri tern je vsekakor treba z nacional­
nega vidika misliti na ekonornicnost 
takega ravnanja. Odlocanje o na­
kupu dodatnega stevila izvodov na 
osnovi natancnega pregleda gradiva 
in strokovnega mnenja ne le biblio­
tekarjev, je otezkoceno in tudi one­
rnogoceno, ce ni obveznega izvoda. 
Poudarjamo, da bodo v tern prirneru 
prizadete tudi knjiznice, ki ne preje­
rnajo obveznega izvoda, saj se tudi 
one pri nakupu pravilorna odlocajo 
na osnovi konzultacij z "regional­
nirni" knjiinicami. 

• Odsotnost obveznega izvoda bo go­
tovo povzrocila ovire in vrzeli v 
rnedknjiinicni izposoji prav zaradi 
tega, ker gradivo ne bo poraz­
deljeno enakornerno po slovenskern 
prostoru. Kljub preglednosti prek 
VK bodo pogosti slucaji, ko bodo 
rnorali uporabniki poprositi za enega 
izrned treh "zavarovanih" izvodov, 
saj bodo knjiinice imele zoieno po­
nudbo. 

• V inflacijskih pogojih MK prav 
gotovo ne bo moglo zagotoviti 
vseh potrebnih sredstev posame­
znim knjiinicarn za nakup slovenike. 
Proracunska logika v takih pogojih 
bi privedla knjiznice v stanje, v ka­
terem ne bi kupile ne le celotne stove-
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nike, ampak tudi ne ekvivalentnega 
iitevila enot, ce bi knjiinicam bila 
dana rnoinost, da prosto izbirajo na­
slove slovenike. In tako bodo varova­
nje, rnedknjiinicna izposoja in upo­
rabniki se dodatno prizadeti. 

• Kot kupci srno prepricani, da tako 
zmanjsanje iitevila obveznih izvodov 
ne pomeni pomembno znizanje cene 
posamezne publikacije. Obvezni iz­
vod ie sedaj v vecini primerov opra­
vlja funkcijo prodajne propagande, 
vendar v zdalec manjsem delu, kot je 
propagandno razdeljevanje gradiva 
pri promocijah in drugih zvrsteh 
marketinskega ravnanja zaloinikov. 
Enako velja tudi za periodiko. 

• Z zoiitvijo na 3 izvode bo prizadeta 
tudi bibliografska in bibliotekarska 
domoznanska dejavnost in, kar za­
deva uporabo periodike, se homo 
Slovenci spet spoprijemali s starimi 
mejami znotraj A vstro-Ogrske. 

• Slovenska rnanjsina v Italiji in Av­
striji bo se toliko bolj ogroiena, ce 
slovenski knjiinici v Trstu in Celovcu 
ne bosta po "avtomatizmu" preje­
rnali obveznega izvoda slovenike. 

3. Marsikje v svetu narn zavidajo sedanji ob­
vezni izvod in tudi zato je prav, da ga 
zadriimo. Ce narn ga ne uspe zadriati 
v sedanji obliki, predlagamo, da zacrtate 
sistern, v katerern naj bi zaloiniki posiljali 
obvezne izvode NUK-u, racune pa Mini­
strstvu za kulturo. Le-to bi kot edini ku­
pec obveznega izvoda laije uveljavljalo ra­
zne popuste, hkrati pa bi imelo skupaj 
z NUK-om ustrezen pregled nad proizvo­
dnjo slovenike. 



Dovolimo si reci, da ta protest izrekamo tudi 
v imenu nasih uporabnikov in slovenskega pi­
snega spomina. 

Zveza SIK Slovenije 

MNENJE O OBVEZNIH 
IZVODIH 

Koroska osrednja knjiznica "Dr. Franc 
Susnik" Ravne na Koroskem se ni se nikoli stri­
njala s predlogom za ukinitev obveznih izvo­
dov, pa naj je ze to predlagal kdorkoli in kakor­
koli ze je to utemeljeval. Najmanj razumljivo 
se nam zdi, da bi ukinitev obveznih izvodov 
predlagalo slovensko knjiznicarstvo samo, saj 
smo njegovi predstavniki ze veckrat odlocno 
izrazili svoje nestrinjanje s tern predlogom. 
Utemeljenost protesta vidimo predvsem v tern: 

• da so nam obvezni izvodi najboljsa infor­
macija o novostih na slovenskern knjiznem 
trgu in orientacija za dodatne nakupe. 
Brez te informacije· na Ravnah ne moremo 
shajati, saj nimamo ne denarja ne delav­
ccv, da bi lahko drugace (iz te oddalje­
nosti in pri tej kadrovski zasedbi) ohra­
njali pregled nad knjizno produkcijo. Pri 
tern nikakor ne gre za teznjo po lagodno­
sti in tudi ne za ugodnost, zaradi katere 
bi lahko opustili tehtno razmisljanje o na­
bavni politiki in njenem izvajanju. 

• Ze sedaj letijo (vsaj pri nas) na knjiznice 
ocitki, da porabijo vse prevec odstotkov 
obcinskih proracunskih sredstev, (po inte­
gralnem proracunu!) namenjenih kulturi, 
ti pa bi se z uresnicitvijo predloga vsaj na 
videz, ce ze ne tudi realno povecali, saj 
je obcinski delez sredstev za nakup knjig 
povezan z visino republiskih sredstev. A 
bolj kot to bi bilo usodno za knjiznice, ce 
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bi ta vir z leti ali ze prej preprosto usahnil, 
kar bi se prej ali slej gotovo zgodilo. 

• Po dogovoru z obcinskimi knjiznicami 
Dravograd, Radlje ob Dravi in Slovenj 
Gradec kupujemo vec studijske literature 
in domoznansko gradivo tudi za potrebe 
teh obcin, tako porabljena sre<lstva pa si 
vsaj delno "vracamo" z obveznimi izvodi, 
saj je drugace skorajda nemogoce doseci 
ustrezno sofinanciranje. 

• Marsikdo bi videl prednost nadomestila 
obveznih izvo<lov s finacno protivre<lno­
stjo v tern, <la bi denar lahko ustrezno 
razdelili med vse slovenske knjiznice, kar 
bi za nekatere pomenilo pridobitev, za 
knjiznicarstvo v celoti pa bi bilo to slabo, 
saj bi ukinjalo moznost regijske dejavno­
sti se na tistih podrocjih, kjer se je sploh 
razvila. 

• Prejemanje obveznih primerkov (zlasti 
periodike) nam namrec med drugim 
omogoca, <la lahko izdelujemo dokaj na­
tancno lokalno bibliografijo za vse 4 
koroske obcine, kar je nujno, saj mora 
biti natancnejsa in bolj azurna od sloven­
ske. Brez te bi ne mogli izpolnjevati enc 
najvitalnejsih nalog knjiznice in zadovo­
ljevati ene najvecjih potreb uporabnikov 
knjiznicnega gradiva. 

• Prepricani smo, da bi se z ukinitvijo ob­
veznih primerkov tako povecala potreba 
po medknjiznicni izposoji, da ji osrednje 
slovenske knjiznice ne bi bile kos, s tern 
pa bi se kakovost ponudbe slovenskih 
knjiznic bistveno poslabsala in niti regij­
ske knjiznice ne bi vec mogle same po­
krivati dogovorjenih o<lstotkov obmocnih 
potreb. 

• Zaloznikom, ki bi nasprotovali obveznim, 
bi dejali, da izvod knjige, ki jo dobi 
knjiznica, gotovo tudi za njeno prodajo 



pomeni vec ali vsaj toliko kot izvodi, ki 
jih razdelijo na tiskovnih konferencah no­
vinarjem. 

• Tistim, ki utemeljujejo ukinitev obveznih 
izvodov z dejstvom, da v teh baje ni za­
jcta vec niti polovica gradiva, ki izide v 
Sloveniji, bi rekli, naj se zavzemajo v nasi 
suvcreni drzavi za zakone, ki naj veljajo 
za vse, ne pa za popuscanje pred tistimi 
in zaradi tistih, ki avtoritete ve)javnih za­
konov ne spostujejo - tudi takrat ne, ko 
gre za oddajo obveznih izvodov. Zakon 
naj bi veljal za vse knjiznicno gradivo. 

• Ko bi zaupali dogovorjenemu selektorju, 
bi pristali na to, da z obveznimi izvodi ne 
prejemamo knjig, natisnjenih v dolocenih 
(nordijskih) jezikih, v arabscini ipd. , ter 
morda se cesa drugega, ker pa smo tudi 
mi zc postali upraviceno nezaupljivi, bi si 
radi tudi se naprej pridrzali celo pravico 
do samostojne selekcije obveznih izvodov. 

Janez Mrdavsic 

*************************************** 

ZBDS 

*************************************** 

STROKOVNO 
POSVETOVANJE ZVEZE 

BIBLIOTEKARSKIH 
DRUSTEV SLOVENIJE 1992 

Letosnje strokovno posvetovanje slovenskih 
bibliotekarjev bo (predvidoma) 24. in 25. sep­
tembra v Ljubljani. Pretekla skupscina na Ro­
gli se je odlocila za naslov KNJIZNICE IN IN­
FORMACIJSKA POLIT/KA, teze pa so bile 
objavljcne tudi v zadnji lanski stevilki revije 
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Knjiinica . Vabimo vse clane ZBDS, ki so 
svoja razmisljanja na razpisano temo priprav­
)jeni strniti in jih predstaviti na posvetovanju, 
da svojo aktivno udelezbo cim prej najavijo 
sekretariatu ZBDS (formular je prilozen Novi­
cam) . 

Za lazjo odlocitev, o ccm boste pisali, nava­
jamo se nekaj po<ltcm, ki jih je izbral Pripra­
vljalni odbor: 

1. Konceptualni okvir za nacionalno knjizni­
co in informacijsko politiko 

2. Organizacija in oblikovanje ucinkovitih 
nacionalnih knjiznicnih sistemov 

3. Vloga splosnoizobrazevalnih , solskih , spe­
cialnih in visokosolskih (univerzitetnih) 
knjiznic pri zadovoljevanju informacijskih 
potreb 

4. Potrebe uporabnikov: 

• rast pismenosti m pospesevanje 
bralne kulture 

• prebivalstvo na multikulturnih ob­
mocjih, manjsine, prizadete osebe 

• vloga novih tehnologij pri zadovolje­
vanju informacijskih potreb 

5. Izobrazevanje kadrov za nadaljnji razvoj 

6. Vpliv nacionalne informacijske politike na 
znanstveni, tehnicni, kulturni in druzbeni 
raZVOJ 

7. Vloga medregijskega in mednarodnega so-
delovanja 

Veselilo nas bo, ce se boste nasemu vabilu od­
zvali, izpolnili prilozeni formular ( z obvcznim 
kratkim povzetkom refera ta) in ga poslali Se­
kretariatu ZBDS najpozneje do 15. maja. Ker 
homo tudi letos prispevke objavili v Knjiinici, 
potrebujemo kompletne tekste 11ajpoz11eje do 
10. julija 1992 . 



Z zcljo, da bi imeli cim vec ustvarjalnih mi­
sli in dobre volje, vas prisrcno pozdravlja 

Sekretariat ZBDS 

SEJ A SEKCIJE ZA 
VISOKOSOLSKE KNJIZNICE 

Dne 17.3.1992 je bila v Narodni in uni­
verzitetni knjiznici 1. seja sekcije za vi­
sokosolske knjiznice. Pred razpravo o posa­
mcznih tockah dnevnega reda so clani sek­
cije ugotovili, da ima sekcija premalo clanov 
in glede na dejstvo, da je na podrocju vi­
sokosolskega knjiznicarstva veliko neresenih 
problemov. Clane za sekcijo imenujejo po­
samezna drustva, ki pa niso vsa posredovala 
svojih predlogov. Zato so sklenili, da poleg 
clanov, ki so jih imenovala drustva (Julijana 
<lei Giusto, Ana Martelanc, Helena Rous, Da­
jana Sisko in Tone Percic), imenujejo se doda­
tne clane: Zdenko Petermanec, mag. Tomaza 
Bartola, Bozidarja Kanteta in mag. Jozeta Ur­
banijo. 

N ato so clani razpravljali o programu dela 
sekcije za mandatno obdobje 1991/1993, o 
predlogu eticnega kodeksa in o pripravah na 
jesensko posvetovanje ZBDS. Glede programa 
dela sekcije so menili, da imajo prednost pri 
obravnavi in resevanju naslednji problemi: 

1. Knjiznicarji v visokosolskih knjiznicah 
morajo imeti ustrezen status, ki bi mo­
ral biti tudi opredeljen v novem Zakonu 
o univerzi. V prizadevanju za ustreznejsi 
status so clani predlagali obisk pri rek­
torjih ljubljanske in mariborske univerze. 
Pred razgovorom z dr. Krizmanom je po­
trebno vprasati za mnenje mag. Rajha. 

2. Ciani sekcije naj se aktivno vkljucujejo 
v razpravo o realizaciji imenovanja osre-
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dnjih knjiznic in oblikovanju mreze v1-
sokosolskih knjiznic v Ljubljani. 

3. Strokovne kriterije in merila za vi­
sokosolske knjiznice je potrebno dopolniti 
in posodobiti. Dopolnitve bodo mozne, 
ko bo napisan osnutek novega Zakona o 
knjiznicarstvu. Kriteriji naj bi bili tudi 
osnova za posodabljanje organizacije dela 
v knjiznicah. 

4. Sekcija naj aktivno sodeluje pri vkljuceva­
nju visokosolskih knjiznic v vzajemni ka­
talog in sicer tudi z organiziranjem raz­
govorov, na katerih bi pojasnjevali razne 
probleme. 

Sledila je razprava o predlogu osnuf,ka 
knjiznicarskega eticnega kodeksa. Ciani sek­
cije na predlog osnutka niso imcli bistvenih 
pripomb, menili so le, da je potrebno nekaterc 
formulacije izboljsati prcdvsem z jezikovnega 
vidika. 

V razpravi so opozorili se na dva problema: 

1. Pri dostopnosti gradiva in informacij 
bi moral knjiznicar zagotavljati enake 
moinosti vsem uporabnikom. 

2. Sporna je tudi etika nekaterih uporabni­
kov, ki preprecujejo pretok informacij z 
zadrzevanjem knjig in drugega gradiva. 

Zadnja tocka dnevnega reda je bila namenjena 
informaciji o jesenskem posvetovanju ZBDS. 
Predsednik ZBDS Ivan Kanicje clane obvestil, 
da bo posvetovanje predvidoma 26. in 27. sep­
tembra 1992 v Ljubljani. Glavna tema posve­
tovanja bo Knjiinice in informacijska politika, 
ki je razdeljena na vec sklopov. K sodclovanju 
je drustvo povabilo tudi vec strokovnjakov iz 
nekaterih fakultet in ustanov. Ciani so predla­
gali, da se ponovno prosi za sodelovanje Bredo 
Filo za refer at na temo M esto knjiinicarstva ob 
preobrazbi driave Slovenije oz. Vloga informa­
cije v danasnjem trenutku . Temo za okroglo 



mizo na posvetovanju bodo clani dolocili na 
naslednji seji, ko bodo prisotni vsi clani sekcije. 
Predlagali so, da mora biti tema aktualna, da 
bi bila okrogla miza lahko ucinkovita. 

Na koncu seje so se clani dogovorili, da bo 
naslednja seja sekcije v maju. 

Ana Martelanc 

*************************************** 

VISOKOSOLSKE KNJIZNICE 

*************************************** 

ODGOVOR NA PONUDBO 
INFORMACIJSKEGA SERVISA 

IZUM/COBISS 

V zvezi s ponudbo, ki so jo s strani IZUM-a 
pred kratkim prejele knjiznice Univerze v Lju­
bljani kot potencialni clani sistema COBISS 
in v smislu prizadevanj Univerze v Ljubljani, 
da bi se s svojimi knjiznicami vseh vrst or­
ganizirano vkljucila v sistem vzajemne kata­
logizacije, predlagamo, da se takoj sestanemo 
z vodstvom IZUM-a ter s predstavniki finan­
cerja MZT in se dogovorimo za korake, ki so 
potrebni na tej tocki. 

V skladu s preliminarnirni pripornbarni na 
gradivo o COBISS-u z dne 16.2.1992, da po­
nudba ne resuje nekaterih, za knjiznicni sistem 
Univerze v Ljubljani kljucnih zadev. 

l. Dokler je IZUM javni zavod, je zaracu­
navanje storitev drugirn slovenskirn jav­
nim zavodorn nevzdrzno. Nikakrsnega 
srnisla ni, da MZT s financnimi rne­
hanizrni poskusa slovenske knjiznice ak­
tivno vkljucevati v sistern vzajernne ka­
talogizacije, nato pa hip za tern IZUM 
tern istirn knjiznicarn poskusa svoje sto­
ritve zaracunavati. To bo povzrocilo, da 
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se bodo knjiznice se naprej otepale sis­
terna vzajernne katalogizacije, oz. bodo 
prisiljene v navidezno vkljucevanje v sis­
tern CO BISS ( da bodo dobile sredstva iz 
proracuna), dejansko pa bodo uporabo 
COBISS-a rninirnizirale, da bi zrnanjsale 
nepotrebne stroske in bodo de facto osta­
jale pri lastnih cenenih katalogih. 

2. Kljub stevilnirn zahtevarn Univerze v Lju­
bljani po tern, da rnora sistern vzajemne 
katalogizacije ornogocati tudi raven cen­
tralnega kataloga Univerze v Ljubljani, ali 
denimo, osrednjega fizikalnega kataloga, 
se doslej v sisternu vzajemne katalogiza­
cije se ni nic spremenilo. 

3. Ni videti, da bi bili upostevani nasi 
predlogi, da moramo lociti nacionalni­
slovenski del od mednarodnega,oz. jugo­
slovanskega. V pogjih vojne na Bal­
kanu si nase knjiznice ne rnorejo privosciti 
luksusa, da bi ne bile lastnice svojih 
podatkov. Ne moremo pricakovati, da 
bodo nasi knjiznicarji blokirani pri svojem 
delu, ce bo slucajno nek podatek najprej 
napacno vlozila v sistem denimo knjiznica 
v Sarajevu, potem pa bomo morali za po­
pravek prositi v Sarajevo in cakati na pri­
merni fas, da nas bodo tam uslisali, sami 
pa popravkov ne bomo smeli delati. Tudi 
avtorji ne rnorejo vec popravljati svojih 
lastnih podatkov, ce jih je nekdo drugi 
medtern privzel za svoje. To je seveda re­
sna pomanjkljivost, ki jo je potrebno od­
praviti pred vkljucitvijo Univerze v sistem 
vzajemne katalogizacije. 

4. Na sestanku, ki ga predlagamo, borno 
poiskali knjiznico, ki bo v imenu Uni­
verze v Ljubljani podpisala pogodbo za 
vse knjiznice knjiznicnega sisterna Uni­
verze v Ljubljani. To bi rnorala biti brez 
dvoma nova univerzitetna knjiznica. Do­
kier je ni, pa bi morali to brerne pre-



vzeti verjetno odbor direktorjev osrednjih 
knjiznic. Knjiznicam sistema KISUL pri­
porocamo, da s podpisom ponujene po­
godbe s strani IZUM zaenkrat pocakajo. 

5. Seveda nimamo nic proti temu, da po­
samezne knjiznice podpisujejo z IZUM­
om pogodbo, ki jim omogoca uporabo 
drugih baz podatkov in nemonopolnih 
storitev, ki jih ponuja IZUM. IZUM 
npr. ponuja vzdrzevanje sistema elek­
tronske poste, kar je brez dvoma koristna 
konkurenca ARNESU, YUNACU in dru­
gim tovrstnim sistemom, ki jih poznamo 
v Sloveniji. 

6. Univerza v Ljubljani s svojimi stevilnimi 
enotami, profesorji, asistenti in studenti 
si preprosto ne more vec privosciti, da 
ostaja s tako ponujenimi pogodbami se 
naprej izven sistema vzajemne katalogi­
zacije in je uporaba COBISS-a za njene 
studente odvisna od dobre volje te ali one 
od njenih 68 knjiznic. 

Za datum sestanka predlagamo petek, 
24. aprila 1992. Detajle homo dolocili v po­
govoru. 

Prof. dr. T. Pisanski, 
Predsednik komisije za knjiznicarstvo in infor­
matiko Univerze v Ljubljani 

ENOTNA IZKAZNICA V 
VISOKOSOLSKIH 

KNJIZNICAH V SLOVENIJI 

One 31.3.1992 je bil na 
pobudo prof. dr. Tomaza Pisanskega, predse­
dnika komisije za informatiko, dokumentacijo 
in knjiznicarstvo pri Univerzi v Ljubljani, v 
prostorih Centralne ekonomske knjiznice ses­
tanek, na katerem 80 udelezenci obravnavali 

9 

moznost uvedbe enotne izkaznice in evidence 
vseh uporabnikov knjiznic, ki delujejo v okviru 
ljubljanske in mariborske univerze. 

Na seji 80 80delovali predstavniki komisije za 
informatiko, dokumentacijo in knjiznicarstvo, 
odbora za racunalnistvo Univerze v Ljubljani 
in vecjih vi80kosolskih knjiznic. 

Po daljsi in zanimivi razpravi so se vsi priso­
tni strinjali, da je potrebno na obeh univerzah 
uvesti enotno evidenco uporabnikov in univer­
zitetno izkaznico. 

Za identifikacijo problemov in ciljev pri iz­
daji izkaznice in oblikovanju sistema evidence 
uporabnikov in izposoje s pomocjo crtne kode 
so imenovali delovno skupino v sestavi dr. Zar­
jan Fabjancic-CEK, Zdenka Lapajne-CRU in 
Marjan Babic-CTK. 

Ana Martelanc 

STROKOVNI KRITERIJI 
VREDNOTENJA DEJAVNOSTI 

VISOKOSOLSKIH KNJIZNIC 

V prvi polovici aprila 1992 se je v Enoti za 
razvoj knjiznicarstva pri NUK dvakrat sestala 
delovna skupina, ki jo j e imenoval Strokovni 
svet za knjiznicarstvo RS z nalogo, da pri­
pravi predlog kriterijev za vrednotenje dejav­
nosti knjiznic ljubljanske in mariborske uni­
verze. 

Na osnovi ze znanih meril za delo vi­
sokosolskih knjiznic je delovna skupina, ki jo 
sestavljajo strokovnjaki iz ljubljanskih in ma­
riborskih visokosolskih knjiznic, pripravila nov 
predlog za ocenjevanje in vrednotenje dela 
knjiznic in knjiznicnih delavcev razlicnih pro­
filov. V drugi polovici aprila bodo krite­
riji testirani na izbranem vzorcu razlicnih vi­
sokosolskih knjiznic, dopolnjeni in opremljeni 
z natancno interpretacijo posameznih postavk 
pa bodo nato posredovani Ministrstvu za 



solstvo in sport ter rektoratoma obeh sloven­
skih univerz. Na teh forumih se je prav te dni 
zacela razprava o vrednotenju dela in finan­
ciranju visokosolskih knjiznic, vemo pa, da so 
bili dosedanji kriteriji Ministrstva za solstvo in 
sport neprimerni in strokovno neutemeljeni. 

Ivan Kanic, Ana Martelanc 

*************************************** 

SPLOSNOIZOBRAZEVALNE 
KNJIZNICE 

*************************************** 

DOMOZNANSKA DEJAVNOST 

Delovna skupina za domoznansko dejavnost 
(Vilma Krapez, Silva Novljan, Natasa Pe­
trov, Bernard Rajh, Lidija Wagner, Tomaz 
Kobe in Misa Sepe) je predala gradivo Do­
moznanska dejavnost v knjiinicnem informa­
cijskem sistemu v obravnavo in sprejem Stro­
kovnemu svetu za knjiznicarstvo RS. Pred tern 
je bilo gradivo v razpravi med SIK, NUK, ko­
misijo za KIS in sekcijo za SIK pri ZBDS. Pri­
pombe so poslale SIK iz Celja, Murske Sobote, 
Ptuja, Nove Gorice, Maribora, Ljubljane­
Centra, Ljubljane-Most, NUK ter sekcija za 
SIK. Delovna skupina je upostevala pripombe, 
ki so se nanasale neposredno na gradivo, s pre­
dlogi in pripombami teoreticne narave oz. na 
katere odgovor ponujajo viri, nasteti pri tern 
gradivu, pa skupina ni razsirjala oblikovanega 
gradiva. 

Opozorim naj, da delovna skupina ni bila 
imenovana za pripravo novega gradiva o do­
moznanski dejavnosti, ampak za dopolnitev ze 
znanega in zapisanega, zato da bi zazivelo v 
praksi. Zato je gradivo neenakomerno obliko­
vano, kjer dolocena poglavja izstopajo, druga 
pa se zdijo nepopolna. Popolnost je dosezena 

z gradivom, nastetim pod Viri, ki pa je 
knjiznicarjem dostopno oz. znano. 

Na zadnjem sestanku so clani delovne sku­
pine sprejeli se dodatne sklepe, katerih ure­
snicitev je pomembna za izvajanje domoznan­
ske dejavnosti, potem ko ho gradivo (tako, 
kakrsno je, dopolnjeno ali spremenjeno) spre­
jeto, njegovo sprejetje pa ustrezno financirano. 
Sklepi zadevajo predvsem NUK kot nosilko 
in koordinatorko domoznanske dejavnosti, ki 
mora do konca leta 1992: 

• dodelati zapis clanka za vzajemno katalo­
gizacijo, 

• ocistiti, poenotiti in uskladiti gesla ter 
tako pripraviti enoten geslovnik, 

• na novo definirati serijske publikacije (kaj 
so, katere so, kako jih obdelujemo in kako 
jih statisticno stejemo ), 

• realizirati organizacijsko shemo obdelave 
domoznanskega gradiva v KIS-u in doseci 
soglasje s knjiznicami za aktivno sodelo­
vanje, 

• skrbeti za redno in popolno pridobi­
vanje slovenike iz tujine, se posebno 
knjiznicnega gradiva zamejskih Sloven­
cev, 

• z zakonodajo in dogovori resevati pro­
bleme med knjiznicami, arhivi, muzeji, 
pri pridobivanju , hranjenju in arhivira­
nju gradiva, 

• tekoce informirati knjiznice o dogajanju 
in novostih s podrocja domoznanske de­
javnosti ter organizirati in izvajati izo­
brazevanje za njeno opravljanje. 

Knjiznice, ki sodelujejo oz. opravljajo domo­
znansko dejavnost, lahko sodelujejo pri reali­
zaciji teh sklepov, med drugim tudi tako, da 
cimprej posljejo svoje geslovnike, sezname ge­
sel, bibliografskemu oddelku NUK, tiste SIK 
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JI. skupine, ki se niso poslale predlogov za ob­
delavo clankov, pa naj to tudi store cimprej. 

Silva Novljan 

ODPIS KNJIZNICNEGA 
GRADIVA 

(Razmisljanje ob pobudi 
bibliofilov in poslancev za 

zakonsko preprecevanja 
unicevanja knjig) 

Knjiznice opravljajo pregled stanja knjizni­
c.nega gradiva (inventura) kontinuirano skozi 
vse tekoce leto, kar je v skladu z zako­
nom o racunovodstvu in z dogovorom s 
sluzbo druzbenega knjigovodstva. To oprav­
ljajo po predpisanih principih in s predpi­
sanim obrazcem (inventarna knjiga). V ta 
proces dela sodi tudi letni nacrtovani od­
pis knjiznicnega gradiva, ki po standardih za 
delo splosnoizobrazevalnih knjiznic zajema 3 
do 5 % temeljne zaloge knjiznicnega gradiva 
oz. 10 % letnega dotoka za knjiznice, ki ni­
majo minimalne knjizne zaloge (sam postopek 
je natancneje opisan v prispevku A. Korze­
St.rajnar: Postopek o kontinuiranem inventar­
nem popisu, kontroli in nacrtovanem odpisu 
k11jiinicnega gradiva v k11jiznicah - Obvestila 
Republiske maticne sluzbe 1983, st. 3). 

Redno izlocanje zastarelega, izbrabljenega, 
izgubljenega, izcrpanega knjiznicnega gradiva 
je sestavni del strokovnega delovanja knjiznic, 
ki zagotavlja njihovo delovanje v skladu z nji­
hovo vlogo in pomenom. Splosnoizobrazevalne 
knjiznice nimajo arhivske funkcije niti funkcije 
hranjenja starega, redko ali nikoli uporablje­
nega gradiva za studijske namene oz. za dopol­
njevanje osrednjih znanstvenih knjiznic (to bi 
bila prej vloga osrednjih znanstvenih knjiznic 
oz. j e vloga NUK in UKM, ki imata tudi arhi-

vsko funkcijo). 
Maticne knjiznice (to naj bi bile vse 

splosnoizobrazevalne knjiznice, ki po Zakonu o 
knjiznicarstvu izpolnjujejo osnovne pogojc za 
delo) pa po Zakonu o knjiznicarstvu usklaju­
jejo tudi politiko nabave knjiznicnega gradiva 
in usmerjajo knjiznicno gradivo, ki ga izlocajo 
splosnoizobrazevalne knjiznice. Te pa pogosto 
sprejemajo (ceprav jim zakon tega izrecno ne 
predpisuje ,a recimo, da sodi v usklajevanje 
nabavne politike) tudi izloceno gradivo dru­
gih knjiznic in darove ustanov ter posamezni­
kov. Cesar ne sprejmejo med svoje gradivo, 
ponudijo (hkrati s svojim izlocenim gradivom) 
knjiznicam v KIS. Preostanek gradiva, ki ga 
knjiznice razlicnih vrst ne poberejo, lahko po­
nudijo antikvariatom oz. v odkup drugim usta­
novam in zainteresiranim posameznikom. (Pri 
tern se tudi jaz navdusujem za organizacijo 
"dneva odprtih skladisc", ko naj bi knjiznice 
na sejemski nacin "prodajale" izlocene knjige 
zainteresiranim obcanom ali jih preprosto po­
nudile v dar na ustrezni prireditvi in tako na­
zaj tistemu, ki jih je sofinanciral. Seveda je 
to lahko narejeno le ob ustrezni vzgoji oko­
lja, saj bi sicer spet lahko povzrocilo napacne 
predstave; ces, knjiznice imajo ze tako prevec 
vsega, zato naj ne zahtevajo dodatnih sred­
stev; ali pa, knjiznice so dolzne pridobivati 
dodatna sredstva s "prodajo" zastarelih knjig 
ipd ... ). 
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Tako v teoriji in zakonodaji. V praksi 
pa neuresniceni standardi za delo knjiznic ne 
omogocajo uresnicitev zahtev teorije. Od­
pisovanje knjiznicnega gradiva je postopck, 
ki zahteva priblizno toliko casa kot nabava 
knjiznicnega gradiva (vse mora biti popisano, 
dokumentirano, pa se tako se naj<lejo neje­
vernezi - npr. Slovensko bibliofilsko drustvo 
ali posamezniki), ali pa se vec, ce pristejcmo 
se njegovo distribucijo v okolje. Prav zal.o v 
knjiznicah, ki kronicno bolchajo za pomanjka­
njem kadra, pogosto zmanjka fasa za sprotno 
izlocanje. Cez nekaj Jct, predvsem ko postanc 



stiska s prostorom nevzdrina, se knjiznice lo­
tijo odpisa, ki nenadoma predstavlja zajetno, 
vsem opazno kolicino knjig, ki jo tudi okolje 
teiko konzumira. Zato konca kot surovina za 
novo knjigo tudi kaksna knjiga, ki bi jo posa­
meznik, ne pa nujno knjiznica, se z veseljem 
sprejel na svojo knjiino polico. 

Na izlocanje zastarelih, a dobro ohranjenih 
knjig (a v knjiznici za uporabnika nezanimi­
vih), vpliva lahko tudi napacno druibeno razu­
mevanje vloge knjiznice pa tudi nestrokovnost 
knjiznicarjevega dela (ki je spet lahko posle­
dica pomanjkanja kadra, casa za dodatno izo­
brazevanje, pa sredstev za delo, prostora): 

1. Napacna nabavna politika; knjiznica na­
bavi prevec ali to, kar okolje ne potrebuje. 
To stori lahko zato: 

• ker je izbor knjizne ponudbe premaj­
hen, pa hoce po vsej sili doseci nor­
mativ prirasta (k temu jo lahko pri­
silijo tudi razni "strokovni" pogoji), 

• ker ji drzava s subvencijo predpisuje, 
kaj mora kupiti (prejsnja leta ji je 
tudi kar sama kupila), 

• ker ne spremlja oz. ne analizira po­
treb svojega okolja po knjiznicnem 
gradivu. 

2. Neustrezna strokovna obde-
lava knjiznicnega_ gradiva, ki povzroci ne­
primerno postavitev kjiznicnega gradiva 
v fond in neustrezno, ne dovolj informa­
tivno in enostavno pot do njega, zato 
"oblezi" neizkorisceno. 

3. Neustrezna ali pa sploh nobena populari­
zacija tega gradiva med uporabniki (tudi 
potcncialnimi). 

Temu se seveda lahko izognemo tako,da uve­
ljavimo strokovnost pri delu in da uveljavimo 
standarde za vse tipe knjiznic oz. da driava 
nameni knjiznicarstvu dovolj sredstev za delo. 

Problematika izlocenih knjig, ki povzrocajo pri 
nekaterih Slovencih bibliofilske solze, se en­
krat dokazuje, da je za vsako delo potrcbcn 
clovek in da standardi za splosnoizobrazevalne 
knjiznice niso prepotentna izmisljotina sloven­
skih knjiznicarjev. 

Knjiznicarji si prav tako in se bolj kot bi­
bliofili zelimo, da bi se bralna kultura Sloven­
cev dvignila, da bi tako kot njeno obliko Ijubili 
tudi njeno vsebino in da bi sla vsaka knjiga, 
ki je vredna branja, vsaj nekajkrat skozi roke 
bralcev, predno bi njena vsebina zastarela in 
bi tako postala primerna le se za arhivske 
knjiznice, kjer naj bi bila zmeraj dosegljiva za, 
z leti zmeraj ozji krog interesentov. 

Opozoriti pa je potrebno, da se vcliko 
gradiva, izlocenega zaradi fizicne obrabe, ne 
poskoduje in iztrosi samo v rokah bralcev, 
ampak tudi zaradi premajhnih in neustre­
znih prostorov (natrpane, stisnjene, nepra­
vilno hranjene knjige v vlaznih ali prevec su­
hih skladiscih ipd. ). Bibliofilsko drustvo 
oz. Slovence premalo skrbi knjiga, ki bo pro­
padla v neprimernih skladiscih knjiinic, pred­
vsem NUK, ki naj bi ohranila narodno knjizno 
zapuscino za vsakogar v vsakem casu. Ce je 
bibliofilom res toliko do knjig,potem naj pod­
pirajo razvoj knjiznic, pa bodo sami se na­
prej lahko ljubiteljsko delovali brez dodatnih 
prostorov in sredstev za delo, ( za katere pro­
sijo poslance), saj bodo vecino dela opravile 
knjiznice. Pri izlocanju pa bodo upostevale 
njihovo zeljo po knjigah. Povabile jih bodo, 
tako kot ze velikokrat do sedaj. 

Ne bo pa skodovalo, ce namenimo nekaj po­
zornosti hranjenju in izlocanju knjiznicnega 
gradiva tudi ob spreminjanju knjiznicarske 
zakonodaje in tocneje definiramo posamezne 
obveznosti, ali pa vsaj ponovno prcvnimo 
pot iztrosenega knjiznicnega gradiva. 0 tem 
bodo v tern casu intenzivneje premisljevali 
predlagalci spremenjenega zakona o obve­
znem izvodu (kako hraniti in ohraniti nacio­
nalno pomembno gradivo in omogociti njegovo 
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dostopnost),knjiznice, katerih temeljna za­
loga,oblikovana z obveznim izvodom ho lahko 
postala torzo, pa tudi tisti,ki bodo odlocali o 
sistcmu domoznanske dejavnosti. 

Silva Novljan 

************************************* 

SOLSKE IN MLADINSKE KNJIZNICE 

************************************** 

POSVET OSNOVNOSOLSKIH 
RAVNATELJEV 

Opatija, 25.-27.3.1992 

Vloga in status solskega knjiznicarja po­
stajata v casu sodobne inovativne sole in 
moderne informacijske pismenosti spreme­
njena in se zdalec nc dovolj dobro defini­
rana. Ker je polozaj knjiznicarja odvisen od 
Jvch pomensko razlicnih strok (bibliotekarske 
in pcdagoske), je trenutna funkcija solskega 
knjiznicarja sprico novih standardov in norma­
tivov za opravljanje vzgojno-izobraievalne de­
javnosti in novih koeficientov za place slabse 
ovrednotena kot je bila do sedaj. Solski 
knjiinicar ima niiji koeficient za placo kot 
ucitelj t. j. 2,50 namesto 2,65, ceprav ima po­
polnoma enako izobrazbo in strokovni izpit. 

Ko smo se knjiznicarji sprasevali, zakaj je 
prislo do tega, smo med drugim ugotovili, daje 
koncepcija dela solskega knjiznicarja v Smer­
nicah iivljenja in de/a osnovne sole premalo 
natancno izdelana, oziroma le dolocena. Ve­
liko vodstvenih delavcev zato sploh podrob­
neje ne pozna nascga dela in smo velikokrat 
prepusceni sebi in lastni iznajdljivosti. 

Zataknilo pa se je tudi pri strokovnih izpi­
tih. Strokovni izpit iz bibliotekarske stroke 
opredeljuje nas status le z ene plati. Po­
klic, ki ga opravljamo, pa se zdalec ni samo 
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obvladovanje bibliotekarske stroke. Zato je 
ob 75 % izvedbi bibliopedagoskega in dru­
gega pedagoskega dela nas status potrebno 
potrditi tudi s pedagoske strani. Pobudo 
po drugacnem strokovnem izpitu smo ze od­
dali Komisiji za opravljanje izpitov iz bib­
liotekarske stroke. Zeleli bi namrec opra­
vljati tak izpit, ki bi nas obojestransko po­
trdil. Zaradi tega smo se tudi udcleiili se­
minarja osnovnosolskih ravnateljcv v Opatiji, 
kjer smo ta problem izpostavili tudi Zavodu 
za solstvo in sport, ter prisotnim ravnateljem. 
V ta namen smo se med razlicnimi delavni­
cami udeleiili delavnice ge. Irme Veljic, ki na 
Zavodu vodi usposabljanje pripravnikov in nji­
hovih mentorjev. Zastavili smo dve vprasanji 
in sicer smo vprasali: 

• Kdo ho mentor solskemu knj iznicarju, ki 
je na soli najvec eden , redko dva ? 

• Kako oblikovati strokovni izpit solskega 
knjiinicarja, da bo zadoscal bibliotekar­
ski in pedagoski stroki ? 

V casu, ko se govori samo se o prenovljeni, 
inovativni soli, bi bilo nujno potrebno sprego­
voriti tudi o novem poloiaju, funkciji in po­
menu solskega knjiinicarja. Strokovni izpit je 
le ena izmed kapljic v morje, ceprav za nas zelo 
pomembna, se nujneje pa je potrebno izdelati 
tako koncepcijo dela solskega knjiinicarja, da 
njegov status ne bo vec vprasljiv. 

Zdenka Susec, 
Sekcija za solske knjiznice 

KO ZEMLJA POSTANE 
OKROGLA 

Letos smo v Pionirski knjiznici (enota 
Knjiznice Oton Zupancic) v Ljubljani ob 
2. aprilu - mednarodnem dnevu mladinskih 



knjig - pripravili razstavo z naslovom Ko 
zemlja postane okrogla. Z njo se obenem 
vkljucujemo v mednarodni kviz Kolumb in 
odkritja novih svetov, ki ga je ustanova 
STIFTUNG LESEN iz Mainza pripravila ob 
letosnjem Evropskem tednu knjige. 

Vprasanja kviza so vezana na letosnjih 500 
let, kar je Kristof Kolumb odkril Ameriko. 
Sprasujejo o pomembnejsih osebah in dogod­
kih v casu od pribliino konca 15. stoletja 
do konca 16. stoletja. Upostevajo ambiva­
lenten karakter odkritij , saj le-ta niso bila 
le potesitev zelja po dogodivscinah in trgo­
vanju, ampak so bila tudi plenjenje, zatira­
nje, zasuznjevanje in iztrebljanje celih ljud­
stev. Eno od sporocil kviza resevalcem torej 
je, da odkrivanja odpirajo nove svetove in prav 
bi bilo, <la bi se clovestvo zavedalo in na no­
vem gradilo, ne pa unicevalo. Tako medna­
rodni kviz z branjem iste literature in z vrsto 
ustvarjalnih aktivnosti, povezanih z branjem, 
na poseben nacin povezuje mlade v Evropi. 

Z letom 1492, ko je Kristof Kolumb po na­
kljucju odkril Ameriko, se je v resnici zacel 
drug cas. Dolgo ga je naznanjalo mnogo novih 
misli in dogodkov, vendar je Kristof Kolumb 
tisti, ki je po obicajnem zgodovinskem pojmo­
vanju zapahnil vrata srednjega veka in in odprl 
clovciitvu nov svet in zacel nov cas. S svojim 
odkritjem ni samo pridobil novih pokrajin na 
zemlji, temvec tudi nova obmocja cloveiike za­
vcsti. 

Kolumb do kraja ni verjcl, da je odkril nov 
kontinent. In res ni bil prvi. Ameriko so 
okrog leta 1000 odkrili Vikingi prek Grenlan­
dije. Tam so ustanovili celo neko naselbino 
v dezeli, ki so jo imenovali Vinland. V tern, 
kako je ta kolonija propadla, si porocila na­
sprotujejo. Tistega prvega odkritja mornarji 
in zemljepisci Kolumbovih dni sploh niso po­
znali. To dokazuje, da ni dovolj, ce nckdo nc-­
kaj najde; druzba v njegovem casu mora biti 
nekako zrela, da odkritje sprejme. 

Razstava /( o zemlja postane okrogla v PK 

razsirja in presega vprasanja iz mednarodnega 
kviza. Pripravili smo seznam knjig, ki jih pri­
porocamo za branje otrokom in mladini, ne le 
da bi lahko odgovorili na vprasanja mednaro­
dnega kviza, ampak da bi poglobili in razsirili 
svoje znanje o Kolumbu in odkrivanju novih 
svetov oz. o clovekovem raziskovanju in odkri­
tjih nasploh. Gradivo v seznamu je razdeljeno 
po sklopih (geslih), kot so sklopi v konceptu 
razstave: 
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• odkritja spreminjajo svet ( odkrivanja ne­
nehno nadgrajujejo clovekovo znanje, ne­
katcra odkritja so za razvoj clovestva 
kljucna, npr. Kopernikov heliocentricni 
sistem, Gutenbergov tisk ipd.) 

• odkritja pred K olumbom (zgodnja odkri­
tja iz predkolumbijskih casov. Sem smo 
uvrstili tudi knjige o ekspediciji RA in o 
posadki s splava Soncni Tiki.) 

• odkrivanja Novega sveta (po Kolumbo­
vem nakljucnem odkritju Novega sveta se 
je zacelo zasedanje in raziskovanje ozc­
mlja, gospodovanje nad prvotnimi prebi­
valci, ki so jih imenovali lndijanci). 

• Amerika - deiele in ljudje (srecanja 
razlicnih svetov in posledice medseboj­
nega vplivanja. V tern sklopu smo zajeli 
tudi zivljenje prvih belih naseljenccv in 
probleme crnih suznjev, politicno in kul­
turno zivljenje Amerike ipd.) 

• osvajanja svetov (stevilni raziskovalci so 
odkrivali neznana morja in neznane prc-­
dele na zemlji, odkrivajo tudi vcsolje. 
Osvajajo tezko dosegljive predele (ja­
marstvo, alpinizem, jadranje ipd.), da 
bi doziveli razlicnost zemljc in bogastvo 
stevilnih oblik zivljenja na njej). 

• Slovenci in odkrivanja (Slovenci po svetu 
in njih dela) 

• Miti, legende in pravljice fodijancev 



Popisali smo poucne knjige, ki jib imamo v 
PK v Ljubljani in le tiste leposlovne knjige, ki 
so direktno omenjene v mednarodnem kvizu, 
sicer pa leposlovnih de) nismo vkljucili v se­
znam. Leposlovju o odkrivanju in odkritjih 
v tako siroko zastavljenem razumevanju, kot 
ga predstavljamo z naso razstavo, namrec ni 
kraja. 

Med poucnimi knjigami so razlicne enciklo­
pedije in zgodovinski pregledi novejsega da­
tuma, medtem ko predvsem med opisi posa­
meznih odkrivanj ugotavljamo velik delez sta­
rejsih knjig. Sprasujemo se, ali tudi v svetu ne 
izhajajo vec tovrstne knjige ali pa jih ne pre­
vajamo v slovenscino. Morda so tista prva od­
kritja novih svetov ze popisana (in prevedena), 
medtem ko je sodobno literarno zanimanje 
usmerjeno prvenstveno osvajanjem sodobnih 
popotnikov, ki na razlicne nacine potujejo po 
znanih svetovih in morjih, da bi spoznali svet, 
ljudi in sebe. Ugotavljamo, da imamo med to­
vrstnim zbranim gradivom najvec izvirnih slo­
venskih knjig. 

Tilka J amnik 

*************************************** 

IZOBRAZEVANJE 

*************************************** 

TECAJI IN IZPITI 
BIBLIOTEKARSKE STROKE 

Zaradi velikega stevila prijav na tecaje za 
pripravo na strokovne izpite bibliotekarske 
stroke in zanimanja za strokovne izpite, bo 
NUK izvedel tecaje v dveh terminih: 

• 4.-15. maj 1992 in 

• 18.-29. maj 1992, 
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strokovne izpite pa v juniju in septembru. Za 
drugi termin tecajev je se nekaj prostih mest in 
se lahko prijavite najkasneje do 8. maja oz. do 
zasedbe mest. 

Melita Ambrozic 

SEMINAR O VLOGI 
SPLOSNOIZOBRAZEVALNE 

KNJIZNICE PRI 
IZOBRAZEVANJU ODRASLIH 

Narodna in univerzitetna knjiznica je v so­
delovanju z Andragoskim centrom Slovenije 
pripravila 16. in 17. marca 1992 enodnevni se­
minar na temo Vloga SIK pri izobraievanju 
odraslih. 

Odziv je bi) zelo velik, saj se je se­
minarja udelezilo 64 predstavnikov iz 44 
splosnoizobrazevalnih knjiznic iz vse Slovenije 
ter 2 studentki knjiznicarstva. Namen semi­
narja je bi) seznaniti udelezence z osnovnimi 
potrebami in znacilnostmi izobrazevanja od­
raslih in poiskati vlogo knjiznice v tern pro­
cesu, da <lobe potrebno znanje za planiranje 
knjiznicne dejavnosti na tem podrocju. 

Silva Novljan je spregovorila o vlogi SIK 
na podrocju izobrazevanja odraslih. Knjiznica 
mora okolje, ki v njem deluje, zelo dobro po­
znati, ugotoviti individualne in sirse druzbene 
potrebe po izobrazevanju, poiskati poti do 
razlicnih skupin (brezposelni, funkcionalno ne­
pismeni, mladi, ostareli ... ), jih informirati o 
moznostih za vkljucevanje v izobrazevalne pro­
grame, jim svetovati in posredovati informacije 
o studijskih pogojih, jih motivirati in poma­
gati pri izboru ustrezne literature. Glede na 
visoko kvalificiran kader jim lahko nudi ustre­
zno strokovno pomoc pri ucenju in samostoj­
nem studiju. 0 svojih dejavnostih mora ne­
nehno obvescati okolje. 



V sodobni informacijski dru:ibi ljudje od­
krivajo, da jim manjka vedno vec znanja, 
koncana formalna izobrazba pa ne zadosca 
vec za uspesno opravljanje poklica. Dr. Ana 
Krajnc je v svojem referatu Avtonomnost od­
roslih v ucnem procesu pokazala, kako se v 
mnogih drzavah trudijo zavestno pospesiti in 
razviti izobrazevalne funkcije vseh tistih in­
stitucij, katerih primarna dejavnost ni izo­
brazevanje ( najrazlicnejsih kulturnih ustanov, 
socialnih, proizvodnih ... ) in jih nacrtno in ak­
tivno vkljuciti v mre:io izobra:ievalnih organi­
zacij. S tern sola izgublja monopol nad posre­
dovanjem znanja, ki v razvitejsem svetu opra­
vlja samo se del teh funkcij (le se 20 % zna­
nja sprejmejo v soli) . V tako spremenjenih 
druzbenih razmerah se mora temeljiteje spre­
minjati vloga knjiznice. Knjiznica ni vec samo 
izposojevalisce knjig (iz polic v roke), ampak 
eden izmed osnovnih pospesevalcev neformal­
nega izobraievanja, ki pomaga posamezniku 
razvijati sposobnost za samostojno ucenje ob 
pravilni uporabi literature in strokovnem sve­
tovanju. Nepogresljivo mesto ho imela pri 
izvajanju projekta studija na daljavo ter v 
mnozicnem programu "dosolanja" odraslih. 

Ob referatu Zorana Jelenca Prebivalstvo 
Slovenije v izobrazevanju smo videli, da se 
vecina odrasle populacije v Sloveniji ne iz­
obrazuje, a ima zeljo. Po rezultatih anket 
lahko sklepamo, da bi potrebovali pomoc pri 
organiziranju svojega ucenja in izobra:ievanja, 
pri samem ucenju (predvsem mlajsi in ti­
sti z nizjo izobrazbo), kjer lahko nudi svojo 
strokovno pomoc ravno knjiznica. Kot oviro 
pri vkljucevanju v izobrazevanje vidijo odda­
ljenost od kraja solanja (kar ho resil studij 
na daljavo) in nezadostno informiranje o iz­
obrazevalnih programih. 

Nazadnje smo se seznanili se z zanimivim 
primerom organiziranosti izobra:ievalne dejav­
nosti za odrasle v Public North York Library v 
Torontu, kjer nudijo prebivalcem svojega oko­
lja ( ne glede na sloj, izobrazbo ... ) stevilne 

moznosti za vkljucevanje v najrazlicnejse izo­
brazevalne programe, od opismenjevanja, pro­
grame za osebni razvoj posameznika, jezi­
kovna izpopolnjevanja in se nesteto progra­
mov, ki nastajajo sproti glede na interes in 
potrebe okolja. Pri posredovanju znanja razvi­
jajo stevilne oblike od predavanj, razgovorov, 
studijskih krozkov, samoizobrazevanja itd. 

Seminar pomeni pomemben korak pri obli­
kovanju izobrazevalne vloge knjiznice, razbil 
je stereotip o knjiznici kot mestu, kjer se za­
posleni ukvarjajo samo s knjigo, njeno obde­
lavo in izposojo. Nasa pozornost mora biti 
usmerjena k ljudem dolocenega okolja, nji­
hovim potrebam in zeljam. lzkazalo se je, 
da potrebe odraslih pri izobra:ievanju niso 
vprasljive, vprasanje je le, kako jih zadovoljiti, 
na kaksen nacin, s katerimi oblikami in meto­
dami. 

Knjiznicarji smo z zadovoljstvom ugotovili, 
da mnoge dejavnosti na tern podrocju ze izva­
jamo, razmisljamo o njihovem razvoju, vendar 
se jim se vedno ne posvecamo dovolj nacrtno 
in sistematicno. Stevilne naloge opravljamo 
stihijsko, obcasno, ne operacionaliziramo ci­
ljev in pri nalogah, ki jih izpeljemo, ne preve­
rimo ucinkov v praksi. Vsaka skupnost je za­
kladnica virov ucenja in izobra:ievanja, katere 
naloge ho knjiznica prevzela, pa je odvisno od 
kraja, kjer se nahaja, od potreb njenega okolja 
in ljudi, tako da imajo knjiznice pri planiranju 
stevilne moinosti. 

V razgovoru se je izkazalo, da so udelezenci 
zeljni znanj s tega podrocja in cutijo potrebo 
po dopolnilnih tovrstnih seminarjih za tiste 
knjiznicarje, ki se bodo sistematicno ukvar­
j ali z izobrazevanjem odraslih. Nekoliko pre­
senetljivo pa je, da so se seminarja udelezili 
le knjiznicarji splosnoizobrazevalnih knjiznic, 
kakor da ostali tipi knjiznic ( univerzitetna 
knjiznica) s svojo dejavnostjo ne izobrazujejo 
odraslih. - Silvo Videtic 
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FUNKCIONALNO 
OPISMENJEVANJE 

ODRASLIH PREBIVALCEV 
SLOVENIJE 

Ob podpori Ministrstva za solstvo in sport 
RS in v sodelovanju z Zvezo delavskih uni­
verz Slovenije je Andragoski center Slovenije 
konec !eta 1991 price! z izvajanjem razvojno­
raziskovalnega projekta - Funkcionalno opi­
smenjevanje odraslih prebivalcev Slovenije. 
Cilji projekta so: oblikovanje strokovno teo­
reticnih izhodisc za ugotavljanje meje funkcio­
nalne pismenosti, priprava programov za raz­
vijanje ustrezne pismenosti odraslih, usposa­
bljanje izvajalcev ter vzpostavitev mreze izva­
jalcev za izvajanje programov funkcionalnega 
opismenjevanja. 

Delovna skupina, ki pripravlja instrumen­
tarij za pripravo preizkusnih testnih instru­
mentov za ugotavljanje funkcionalne pismeno­
sti ( oz. temeljnih znanj in spretnosti - termin, 
ki ga ta skupina uvaja namesto termina funkci­
onalna pismenost) je zaprosila tudi svetovalko 
za SIK za sodelovanje. Za skupino je oprede­
lila (s soglasjem Enote za razvoj knjiznicarstva 
pri NUK) znanja in spretnosti iz podrocja 
knjiznicarstva, ki naj bi jih prebivalci obvla­
dali: 

Funkcionalna pismenost vkljucuje tudi 
spretnost iskanja, pridobivanja informacij in 
knjiznicnega gradiva in njegovo samostojno, 
kriticno in ustvarjalno rabo: 

1. Poznavanje moznosti tekocega informi­
ranja o publikacijah (zalozbe, zalozniski 
programi, katalogi, prospekti, tekoce 
spremljanje strokovnih porocil, recenzij o 
publikacijah ... ) 

2. Poznavanje ustanov kot virov informa­
cij in njihovih vlog (knjigarne, knjiznice, 
splosne, specialne, informacijski centri). 

3. Samostojna uporaba knjiznice in njenih 
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informacijskih virov: 

• Sistem ureditve knjiznicnega gra­
diva in mozna dostopnost do gradiva 
(funkcija prostega pristopa, funkcija 
razlicnih sekundarnih in terciarnih 
virov - katalogi, do mace in tuje po­
datkovne zbirke, dokumentacija). 

• Vrste knjiznicnega gradiva (sposob­
nost klasificiranja po zvrsti, vsebini 
in obliki, locevanje primarnih in se­
kundarnih virov). 

• Uporaba informacijskih virov za 
splosno , specialno in tekoce infor­
miranje (referencne knjige - enci­
klopedije, slovarji, bibliografije, al­
manahi, periodika, katalogi, podat­
kovne zbirke, npr. na CD-ROMu). 

• Bibliografska struktura virov in nji­
hova interpretacija, uporaba in na­
vajanje (avtor, naslov, podnaslov, 
vsebinsko kazalo, izdaja, letnica iz­
ida, zalozba, predgovor, povzetek, 
stvarno kazalo, dodatek dokumen­
tov in graficnih prilog, ilustracije , se­
znam literature, dodatek okrajsav, 
kratic, opomb, citatov, naslovi po­
glavij). 

• Postopki pri iskanju informacij in 
gradiva, pri izbiranju in ocenjevanju 
ter uporaba informacij in gradiva. 

Obvladovanje teh spretnosti omogoca prido­
bivanje znanj, razvijanje novih spretnosti in 
aktivno vkljucevanje v druzbo. Obvladovanje 
teh spretnosti pa hkrati pomeni sirjenje in uve­
ljavljanje clovekovih pravic do informiranja in 
odlocanja, do svobodne izbire informacijskih 
virov in njihove uporabe. 

Silva Novljan 



••••••••••••••••••••••••••••••••••••••• 
PREDSTAVLJAMO VAM 

••••••••••••••••••••••••••••••••••••••• 

16. SEMINAR ELAG 

V Ravenni (Italija) je potekal od 1. do 
3. aprila 1992 16. seminar ELAG-European Li­
brary Automation Group z delovnim naslovom 
Mreze za mednarodno medbibliotecno izposojo. 

Letosnjega srecanja se je udelezilo najvecje 
stevilo clanov, tako da nas je bilo okoli 90, od 
tega 7 iz Slovenije, 3 iz Hrvaske in 2 iz Srbije. 

Seminar se je odvijal po ustaljenem dnev­
nem redu. Udelezenci iz posameznih knjiznic 
morajo vsako leto pripraviti porocilo o razvoju 
racunalniske podpore za knjiznicno poslovanje 
v svoji ustanovi. Ta porocila so predmet dis­
kusije na okrogli mizi, ob tern pa tecejo tudi 
predavanja, ki obravnavajo glavno temo se­
minarja. Popoldanski cas je rezerviran pred­
vsem za aktivno sodelovanje v delavnicah na 
dolocene teme, ki jih predhodno prijavijo po­
samezni udelezenci seminarja. Iz Slovenije sta 
delavnico prijavila P. Juznic (E-mail) in B. Ze­
bec (Problems using data from different sour­
ces). 

Iz letnih porocil in predavanj lahko ugoto­
vimo, da je <lanes v evropskih knjiznicah sko­
rajda toliko racunalniskih programov, kolikor 
je knjiznic. Med drzavami, ki so razvile nacio­
nalne racunalniske mreze predvsem za potrebe 
medbibliotecne izposoje, pa prednjacijo tiste 
s severnejsih delov Evrope. Ob tern je treba 
povedati, da se ni izdelane racunalniske pro­
gramske podpore, ki bi omogocala popolnoma 
avtomatizirano poslovanje medbibliotecne iz­
posoje, tako da smo si v delavnici, ki je bila 
napovedana na to temo, lahko le nastevali vse 
zelje in ugotavljali, kaksne prednosti bi taksna 
podpora prinasala. 

Za Evropo in njene knjiznice je v tern tre­
nutku najpomembnejsi projekt ION (Interlen-
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ding OSI Network), ki je zacel delovati (pi­
lotna faza) februarja 1990. lzvajajo ga tri 
knjiznicne mreze in sicer LASER iz Velike Bri­
tanije, PICA iz Nizozemske ter PEB iz Fran­
cije. Glavni cilji projekta, ki ga podpira tudi 
Komisija Evropske skupnosti so: 

• omogociti medsebojno povezovanje med 
tremi mrezami in njihovimi uporabniki 
za izvajanje medbibliotecne izposoje in 
moznost komuniciranja, 

• izboljsati uspesnost mednarodnih in naci­
onalnih medbibliotecnih uslug in 

• dokazati sposobnost OSI komunikacijskih 
protokolov pri povezovanju nacionalnih 
mrez, ki imajo razlicne tehnicne karakte­
ristike. 

Seminar je potekal v prijetnem vzdusju in v 
splosnem ugotavljanju, kaj vse se je dalo na­
rediti v roku enega leta na podrocju avtoma­
tizacije knjiznic. 

17. seminar ELAG bo naslednje leto v 
Grazu. 

Vilenka Jakac-Bizjak 

SKUPSCIN A IN 
POSVETOVANJE 

AVSTRIJSKIH 
KNJIZNICARJEV 

6. in 7. aprila 1992 je bila v Bregenzu, 
glavnem mestu avstrijske dezele Vorarlberg, 
26. skupscina in posvetovanje Zveze javnih 
knjiznic Avstrije. Dvodnevnega srecanja v 
kongresnem centru se je udelezilo okrog 260 
knjiznicnih delavcev iz vseh koncev Avstrije, 
tudi predstavniki koroskih Slovencev so bili 
med njimi, kot gostje pa se predstavniki bi­
bliotekarskih zdruzenj sosednjih dezel - Svice, 



Nemcije, Ceske, Slovaske, Madzarske in Slo­
venije (predsednik ZBDS). Obe prireditvi je 
spremljala razstava opreme za knjiznice, od 
polic in samolepilne folije, do racunalniskih 
programov in opticnih citalcev. 

Skupscina Zveze javnih knjiznic (splosne 
javne knjiznice imajo svojo zvezo, specialne in 
visokosolske spet svojo, med seboj pa niso po­
vezane ), ki steje okrog 2100 knjiznic s skupnim 
Condom okrog 13 milijonov enot, je potekala 
po ustaljenem programu: pozdravni nagovori 
predstavnikov vlade, mesta, kulture in gostov, 
porocila o delovanju Zveze, razresnica starega 
vodstva in volitve novega, sprejem resolucije, 
podelitev priznanj in nagrad, zvecer pa se 
druzabna vecerja, ki jo je priredila dezelna 
vlada na svoje stroske. 

Posvetovanje je potekalo v desetih sekcijah 
tako, da se je lahko vsak gost udelezil le dveh. 
Delo v sekcijah je potekalo v obliki razprav, ki 
so jih moderatorji le vzpodbujali in usmerjali, 
klasicnih referatov ni bilo. Skupine so obdelale 
naslednje probleme: 

• So knjiznice zrele za Evropo ? 

• Strokovni pogovor s kolegi iz sosednjih 
dezel, ki so predstavili problematiko svo­
jih okolij. V tern sklopu smo predstavili 
tudi Slovenijo, ZBDS in sistem vzajemne 
katalogizacije 

• Marketing za knjiznice 

• Knjiznice ozivijo 

• Solske knjiznice v Avstriji, na Juznem Ti-
rolskem in v Svici 

• Vzpodbude za doseganje kvalifikacij 

• Reorganizacija knjiznic 

• Strokovna visoka sola tudi v A vstriji ? 

• Branje - dogodivscine v glavi 
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• Projektna delavnica 

• Knjiznicna politika - pogovori s svetoval-
cem ministra za kulturo 

Pogovori v skupinah so bili zanimivi, zal brez 
skupnih sklepov. Se zanimivejsi so bili po­
govori s posameznimi kolegi, ki so v oseb­
nem pogovoru povedali marsikaj, cesar uradno 
ni mogoce zvedeti. Glavni problemi avstrij­
skih splosnih knjiznic so gotovo velika nepo­
vezanost, popolna izoliranost od drugih tipov 
knjiznic (npr. visokosolskih), neprofesionalni 
kadri ( okrog 80 % je zaposlenih le delno ali so 
celo volunterji), dejstvo, da se nimajo zakona 
o knjiznicah in knjiznicarstvu, kot povsod pa 
seveda tudi denar. 

Prijetno srecanje se je zakljucilo z voznjo 
po Bodenskem jezeru - izkazala se je Delavska 
zbornica Vorarlberga, ki je za knjiznicarje na­
jela celo ladjo in vse povabila tudi na kosilo. 
Srecanja z avstrijskimi knjiznicarji so ze tradi­
cionalna, zato pricakujemo njihove predstav­
nike tudi letos na skupscini in posvetovanju 
ZBDS. 

Ivan Kanic 

KNJIZNICE IN AVTORSKE 
PRAVICE V VELIKI 

BRITANIJI 

Poznavanje in upostevanje avtorskih pravic 
postaja vedno pomembneje tudi za delovanje 
knjiznic. Kot vsi dobro vemo, je to podrocje 
v Sloveniji zelo neurejeno in skrajni cas je, da 
nase knjiznice zacno resno razmisljati o tern 
problemu. Pricujoci prispevek, ki na kratko 
prikazuje odnos knjiznic do avtorskih pravic 
v Veliki Britaniji (povzeto po clanku v reviji 
Inform, marec 1992) je nastal z upanjem, da 
bo zbudil sirso razpravo v nasih knjiznicarskih 
krogih. 



1 Splosno 

Britanski zakon o avtorskih pravicah je zelo 
kornpleksen in pricujoce opornbe se nanasajo 
le na "pravila igre", ki jih rnorajo upostevati 
knjiinice pri fotokopiranju knjiznicnega gra­
diva. Uporabniki lahko sarni fotokopirajo gra­
divo brez dodatnih forrnalnosti (npr. ne zah­
teva se podpis obrazcev), vendar pa rnorajo 
pri tern upostevati dolocena splosna nacela. 

2 Kaj LARKO delajo 
knjiznice? 

2.1 Kaj lahko dela knjiznica za 
svoje uporabnike? 

Vsaka knjiznica lahko fotokopira clanek iz re­
vije ali de! rnonografije za uporabnika, vendar 
pa rnora pri tern upostevati dolocene stroge 
ornejitve. 

2.2 Omejitve 

Za vsako zahtevo rnora uporabnik podpisati 
poseben obrazec {declaration), v katerern izja­
vlja, da doslej se ni posedoval zahtevanih fo­
tokopij. Hkrati se uporabnik s svojirn pod­
pisorn tudi zaveze, da bo zahtevane fotoko­
pije uporabljal le za raziskovalne ali zasebne 
studijske narnene ter da ne pozna nikogar, ki 
bi zelel istocasno fotokopirati identicno oz. po­
dobno gradivo. Uporabniki rnorajo placati vse 
stroske, povezane s fotokopiranjern gradiva. 

2.3 Fotokopiranje in medknjiz-
nicna izposoja 

Fotokopiranje za potrebe rnedknjiinicne iz­
posoje dovoljeno le pod strogirni ornejitvarni. 
Zakon natancno opredeljuje dve dejavnosti, 
tj. posredovanje fotokopij in sprejernanje fo­
tokopij. 
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2.3.1 Posredovanje fotokopij 

Vsaka knjiznica v Veliki Britaniji lahko po­
sreduje fotokopije svojega gradiva preko med­
knjiinicne izposoje. 

2.3.2 Prejemanje fotokopij 

Profitno usmerjene knjiinice oz. knjiinice, 
ki delujejo v okviru profitno usmerjenih de­
lovnih organizacij, nimajo pravice prejernati 
fotokopij gradiva preko rnedknjiznicne izpo­
soje. Knjiinice, ki niso profitno usmerjene, 
pa imajo to pravico, ce delujejo v t.i . jav­
nem sektorju oz. spadajo v eno izmed na­
slednjih vrst knjiinic: nacionalne knjiinice, 
splosnoizobrazevalne knjiznice, knjiinice v iz­
obraievalnem sisternu (solske, visokosolske 
knjiznice) in vladne knjiznice. 

2.4 Omejitve fotokopiranja gra­
diva za medknjiznicno izpo-. 
SOJO 

Knjiznice lahko posredujejo le en izvod fo­
tokopije dolocenega dokurnenta; hkrati lahko 
knjiznice za potrebe rnedknjiznicne izposoje 
fotokopirajo le en clanek iz dolocene stevilke 
revije. Karkoli mimo te ornejitve in fotokopi­
ranje iz monografij je strogo prepovedano, ra­
zen v prirneru, ce knjiinica ne more ugotoviti, 
kdo je lastnik avtorskih pravic. 

Knjiznice, ki prejernajo fotokopije, morajo 
za to gradivo tudi placati. Te fotokopije so 
potem lahko tudi sestavni del fonda knjiinice. 

2.5 Arhivsko/nadomestno foto-
kopiranje 

Knjiznice, ki delujejo kot javni zavodi, lahko 
fotokopirajo dolocen dokurnent v svoji zbirki , 
ce je cilj zascita tega gradiva in ce je to gradivo 
sestavni del perrnanentne referencne zbirke. 



Te knjiznice lahko narocijo fotokopije teh do­
kumentov iz drugih knjiznic le v primeru, ce 
so bili ti dokumenti izgubljeni, poskodovani ali 
pa uniceni. 

3 Cesa knjiznice NE 
SMEJO delati? 

3.1 Cesa knjiznice ne smejo de­
lati za svoje uporabnike? 

• knjiznicarji ne smejo dati uporabniku (ali 
vec uporabnikom z istimi zahtevami) vec 
kot en izvod fotokopiranega dokumenta, 
ali dela tega dokumenta; 

• knjiznicarji lahko fotokopirajo samo en 
clanek iz dolocene revije za istega upo­
rabnika 

• knjiznicarji ne smejo fotokopirati vec kot 
dolocen (razumen) del monografske publi­
kacije za istega uporabnika 

• knjiznicarji ne smejo fotokopirati gradiva 
brez ustreznega placila 

• knjiznicarji ne smejo posredovati uporab­
niku fotokopij, ce uporabnik predhodno 
ni izpolnil in podpisal ustreznega obrazca 

• fotokopiranje naslovnih strani revij in fo­
tokopiranje posameznih clankov v revijah 
ni dovoljeno, razen v primeru, ce to iz­
recno zahteva uporabnik. Potemtakem je 
SDI sluiba, ki temelji na posredovanju fo­
tokopij dokumentov, prepovedana. 

3.2 Cesa knjiznice ne smejo de­
lati preko medknjiznicne iz­
posoje? 

• knjiznice ne smejo zahtevati vec kot enega 
izvoda fotokopije dolocenega dokumenta 
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ali pa vec kot en clanek 1z posamezne 
stevilke revije 

• knjiznice ne smejo narociti fotokopij 
dolocene monografske publikacije, razen 
ce ne morejo ugotoviti nosilca avtorskih 
pravic 

• fotokopiranega gradiva ni moino brez­
placno posredovati preko medknjiznicne 
izposoje 

• industrijske in trino usmerjene knjiinice 
lahko preko medknjiinicne izposoje zahte­
vajo fotokopirano gradivo le za svoje upo­
rabnike, in ne zase. Pomembno je, da te 
knjiznice ne smejo hraniti fotokopiranega 
gradiva, ampak ga morajo takoj posredo­
vati svojim uporabnikom. 

dr. Mirko Popovic 

KNJIZNICE IN AVTORSKE 
PRAVICE V EVROPSKI 

SKUPNOSTI 

Fotokopiranje posameznih clankov, celih 
stevilk revij, delov monografskih publikacij 
ali njihove celote je de! vsakodnevnih opravil 
vecine slovenskih knjiznic. Pri tern obicajno 
ni nobenih omejitev niti pomislekov s strani 
narocnika ali izvajalca (to je knjiznicnega de­
lavca). Knjigo skopirati, vezati in vkljuciti 
v redni fond knjiznice je prej vrlina ( = 
varcevanje z devizami?) kot greh. Divje kopi­
ranje racunalniskih programov je stokrat bolj 
pogosto kot kopiranje zaradi varnostnega shra­
njevanja podatkov (backup). Saljivi American 
je karikiral to stanje takole: "Copyright in Slo­
venia is the right to copy. In computers it me­
ans: copy *. *". 



Evropa, ki ji tako vrat na nos drvimo v ob­
jem, razmislja nekoliko drugace, bolj trezno in 
odgovorno. 

• 23. avgusta 1988 je objavila Komisija 
Evropske skupnosti dokument z naslovom 
Zelena knjiga o avtorskih pravicah in iz­
zivu tehnologije. Sporna vprasarija avtor­
skih pravic, ki zahtevajo takojsnje ukre­
panje (COM(88)172 final). V tern do­
kumentu Komisija prvic deklarira svoje 
mnenje o predlagani evropski zakonodaji 
v zvezi z avtorskimi pravicami. Zelena 
knjiga izrecno navaja regulativo v zvezi 
s kopiranjem avdiovizualnih posnetkov za 
domaco rabo, pravice distribucije in za­
konsko zascito racunalniskih programov 
in podatkovnih zbirk. 

• 5. januarja 1989 je izdala Komisija ES 
Predlog direktive Sveta ES v zvezi z za­
konsko zascito racunalniskih programov 
(Official Journal C 91/1989, str. 4-16). 
Le-ta vkljucuje tudi pravico do izpo­
soje racunalniskih programov, ki dovo­
ljuje javnim knjiznicam, da dajejo v svo­
jih prostorih obiskovalcem v uporabo tudi 
standardne programe (clen 5). Kot Do­
datek k Zeleni knjigi je Komisija izdala 
se Knjige in branje : kulturni izziv Evropi 
(COM(89)258 final), ki napoveduje, da bo 
Komisija pripravila tudi predlog postop­
kov v zvezi z reprografijo. 

• 17. januarja 1991 je izsel dokument Po­
bude k Zeleni knjigi (COM(90)584 final), 
ki prinasa predloge Komisije do konca !eta 
1992. Pomembni so predvsem predpisi, 
ki jih Komisija predlaga v zvezi z avtor­
skimi pravicami avdiovizualnih gradiv za 
osebno uporabo, predpisi o pravnem sta­
tusu podatkovnih zbirk in predpisi o re­
prografiji. 

• Predlog direktive Sveta ES o pravicah iz­
posojanja (COM (90)586 final - SYN 319) 
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je izsel 24. januarja 1991 in predlaga v 
svojem l. clenu izkljucno in neusahljivo 
pravico izposoje vseh pravno zascitenih 
de! za interno uporabo. Drzavam 
clanicam daje pravico do izvzetja pravice 
izposoje v primeru, da zasciteno delo po­
soja knjiznica (pravica javne izposoje), v 
tern primeru lahko pripada avtorju po­
sebno denarno nadomestilo za javno po­
sojanje njegovega dela. 

• 14. maja 1991 je sprejel Svet ES prvo di­
rektivo v zvezi z avtorskimi pravicami -
Direktiva o zakonski zasciti racunalniskih 
programov (Official Journal L 122/1991, 
str. 42). Ta dokoncna verzija vec ne pred­
videva moznosti, da bi lahko knjiznice 
omogocale dostop do racunalniskih pro­
gramov za interno uporabo, kot je do­
voljeval pred tern predlog Komisije. Po 
mnenju Sveta ES je moznost javne iz­
posoje racunalniskih programov izven 
dolocil direktive. 

Zakonodaja dezel clanic ES je na tern podrocju 
dokaj razlicna, zato je tudi delovanje knjiznic 
postavljeno v razlicne zakonske okvire. Kon­
ferenca o avtorskih pravicah, ki se je bodo 
udelezili strokovnjaki s podrocja zakonodaje iz 
dezel clanic, naj bi v prvi polovici !eta 1992 de­
finirala pravice in odgovornost knjiznic v zvezi 
z avtorskim pravom. 

Poseben problem pa predstavljajo zahteve 
Direktive o zlorabi osebnih podatkov, ki ute­
gne pomeniti konec nekaterih evropskih gra­
diteljev podatkovnih zbirk. Tako trdi Euro­
pean Association of Information Services (EU­
SIDIC), ki sicer v celoti podpira dolocila Di­
rektive, boji pa se, da bi lahko v taki obliki re­
sno ogrozila evropsko informacijsko industrijo. 

Problem je v dolocilu, da ne sme biti obja­
vljen noben tip osebne informacije (vkljucno z 
objavljenimi in avtorsko zascitenimi materiali) 
brez predhodnega pisnega dovoljenja prizadete 



osebe. To pa pomeni, da tudi knjiznicni kata­
logi z imeni avtorjev, baze patentov, casopisna 
dokumentacija, arhivi podjetij, katalogi ume­
tnikov itd. ne morejo biti objavljeni brez pi­
snega dovoljenja vseh posameznikov, ki se v 
njih pojavljajo. Jasno je, da je to zahtevo ne­
mogoce izpolniti, zato lahko graditelji misel na 
vzpostavitev in gradnjo taksnih podatkovnih 
zbirk hoces noces opustijo. Da bi se temu iz­
ognili, predlaga EUSIDIC spremembo Direk­
tive z dolocilom, da se ta zahteva ne nanasa 
na datoteke, ki jih gradijo ''javna ali zasebna 
podjetja in so v celoti ali deloma vezane na 
avtorsko zascitena dela, ki so splosno dosto­
pna v javnosti, ali ce taka dela reproducirajo". 
Ce se ta restriktivna zahteva ne bo spreme­
nila, si bodo lahko privoscili gradnjo biblio­
grafskih podatkovnih zbirk s podatki o Evropi 
le se Americani in J aponci. Evropski zalozniki 
tovrstnih podatkov bodo izginili. 

Dostop do podatkov in predpisov Evropske 
skupnosti v pravni bazi CELEX in bibliograf­
ski bazi SCAD (Eurobases, Luxembourg), ki 
jih navajamo v prilogi, namje omogocil Evrop­
ski dokumentacijski center - EDC pri Cen­
tralni ekonomski knjiznici v Ljubljani. 

CELEX (Baza Evropske skupnosti o pravu 
in zakonodaji; podatki so dosegljivi v Evrop­
skem dokumentacijskem centru - EDC) 

OPINION OF THE ECONOMIC AND 
SOCIAL COMMITTE ON THE PROPO­
SAL FOR A COUNCIL DIRECTIVE ON 
RENTAL RIGHT, LENDING RIGHT, AND 
ON CERTAIN RIGHTS RELATED TO CO­
PYRIGHT. OFFICIAL JOURNAL NO. C 
269, 14/10/91 P. 0054 

COUNCIL DIRECTIVE OF 14 MAY 1991 
ON THE LEGAL PROTECTION OF COM­
PUTER PROGRAMS (91/250/EEC). OFFI­
CIAL JOURNAL NO. L 122, 17 /05/91 P. 
0042 
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FOLLOW-UP TO THE GREEN PAPER -
WORKING PROGRAMME OF THE COM­
MISSION IN THE FIELD OF COPYRI­
GHT AND NEIGHBOURING RIGHTS. /* 
COM/90/584FINAL •j 

PROPOSAL FOR A COUNCIL DIREC­
TIVE ON RENTAL RIGHT, LENDING RI­
GHT, AND ON CERTAIN RIGHTS RELA­
TED TO COPYRI­
GHT. /*COM/90/586FINAL - SYN 319 • / 
OFFICIAL JOURNAL NO. C 053, 28/02/91 
P. 0035 

OPINION OF THE ECONOMIC AND SO­
CIAL COMMITTE ON THE GREEN PA­
PER ON COPYRIGHT AND THE CHAL­
LENGE OF TECHNOLOGY, COPYRIGHT 
ISSUES REQUIRING IMMEDIATE AC­
TION. OFFICIAL JOURNAL NO. C 071, 
20/03/89 P. 0009. OFFICIAL JOURNAL 
NO. L 057, 28/02/89 P. 0063 

GREEN PAPER ON COPYRIGHT AND 
THE CHALLENGE 
OF THE TECHNOLOGY - COPYRIGHT IS­
SUES REQUIRING IMMEDIATE ACTION. 
/* COM/88/172FINAL */ 

WRITTEN QESTION NO 782/85 BY MRS 
RAYMONDE OURY TO THE COUNCIL: 
COPYRIGHT AND CULTURAL POLICY. 
OFFICIAL JOURNAL NO. C 287, 11/11/85 
P. 0019 

WRITTEN QESTION NO 196/85 BY MR 
LUC BEYER DE RYKE TO THE COM­
MISSION: DATA PROCESSING - COPYRI­
GHT FOR SOFTWARE. OFFICIAL JOUR­
NAL NO. C 251, 02/10/85 P. 0016 

QESTION NO 37 BY MR COLLINS (H-
810/84) TO THE COMMISSION: RECOR­
DING AND RENTAL OF AUDIO AND VI­
DEO COPYRIGHT MATERIAL. DEBATES 
OF THE EP (FRENCH ED.) ... : NO 326 P. 
0189. DEBATES OF THE EP (GERMAN 
ED.) ... : NO 326 P. 0174. DEBATES OF THE 
EP (ITALIAN ED.) .. : NO 326 P. 0181. DE­
BATES OF THE EP (DUTCH ED.) .... : NO 



326 P. 0172. DEBATES OF THE EP (EN­
GLISH ED.) .. : NO 326 P. 0164. DEBATES 
OF THE EP (DANISH ED.) ... : NO 326 P. 
0163 

WRITTEN QESTION NO 1866/84 BY MR 
FRANCOIS ROELANTS DU VIVIER TO 
THE COMMISSION: COPYRIGHT OF AU­
DIO AND VIDEO RECORDINGS. OFFI­
CIAL JOURNAL NO. C 111, 06/05/85 P. 
0033 

RESOLUTION OF THE REPRESENTA­
TIVES OF THE GOVERNMENTS OF THE 
MEMBER STATES OF 24 JULY 1984 ON 
MEASURES TO COMBAT AUDIO-VISUAL 
PIRATING. OFFICIAL JOURNAL NO. C 
204, 03/08/84 P 0001 

WRITTEN QUESTION NO 1683/81 BY 
MR BEYER-DE-RYKE TO THE COMMIS­
SION: INTERNATIONAL PROTECTION 
OF COPYRIGHT AND ROYALTIES IN 
THE AUDIO-VISUAL FIELD. THE COM­
MISSION' STANCE. OFFICIAL JOURNAL 
NO. C 092, 13/04/82 P. 0040 

WRITTEN QUESTION NO 330/81 BY 
MR PEDINI TO THE COMMISSION: PRO­
TECTION OF COPYRIGHT AND RIGHTS 
TO LITERARY PROPERTY. OFFICIAL 
JOURNAL NO. C 199, 06/08/81 P. 0024 

WRITTEN QUESTION NO 792/80 BY 
MR ANSQER TO THE COMMISSION 
APROXIMATION OF COPYRIGHT LAWS. 
OFFICIAL JOURNAL NO. C 269, 16/10/80 
P. 0028 

SCAD (Bibliografska baza Evropske sku­
pnosti) 

Copyright: The Commission's Proposals. 
EUROPEAN BUSSINES LAW REWIEW. 
London. Vol.2. No.11. November 1991. p. 
251-255. 

The Protection Under International Copyri­
ght Law of Works Created with or by Com-
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puters. INTERNATIONAL REVIEW OF 
INDUSTRIAL PROPERTY AND COPYRI­
GHT LAW. Weinheim. Vol.22. No.5. October 
1991. p.628-660. Biblogr. 

Protecting Computer Programs. The Soviet 
Perspective. INTERNATIONAL REVIEW 
OF INDUSTRIAL PROPERY AND CO­
PYRIGHT LAW. Weinheim. Vol. 22.No.5. 
October 1991. p. 605-628. 

Copyright Protection of Computer Pro­
grams in Germany: The Recent Federal Su­
preme Court Decision Nixdorf v Nixdorf. 
EUROPEAN INTELLECTUAL PROPERTY 
REVIEW. Oxford. Vol.13. No.8. August 
1991. p. 296-305. App. 

Copyright (Periodical): The Magill Cases. 
COMPETITION LAW IN THE EUROPEAN 
COMMUNITIES. Sudbury. Vol.14. No.IO. 
October 1991. p. 247-259. 

Copyright Protection of Computer Software 
in the United States and Japan. I. EURO­
PEAN INTELLECTUAL PROPERTY RE­
VIEW. Oxford. Vol.13. No.6. June 1991. p. 
195-202. 

What's going on in Intellectual Property 
Law? AMERICAN SOCIETY OF INTER­
NATIONAL LAW. Washington. March 1990. 
p. 256-277. 

Oppinion on the proposal for a Coun­
cil Directive on rental right, lending right, 
and on certain rights related to copyright. 
OJC269/1991/10/14/p. 54 

An Introductory Guide for U. s. Businesses 
on Protecting Intellectual Property A broad. 
BUSINESS AMERICA. The magazine of in­
ternational trade. Washington. Vol. 112. 
No. 13. 1 July 1991. p. 2-7. 

The Lessons of Recent EC and US Deve­
lopments for Protection of Computer Software 
under Australian Law. EUROPEAN INTEL­
LECTUAL PROPERTY REVIEW. Oxford. 
Vol. 13. No. 4. April 1991. p. 124- 131. 
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RESENO VPRASANJE 
KRSENJA AVTORSKIH 

PRAVIC V BRITANSKIH 
KNJIZNICAH? 

Prispevka o avtorskih pravicah v knjiznicah 
Velike Britanije (M. Popovic) in Evropske sku­
pnosti (I. Kanic) sta prikazala vso resnost pro­
blematike avtorskih pravic, restriktivno zako­
nodajo in odgovornost knjiznic v zvezi s tern. 
Britanska knjiznica s kompromisno resitvijo 
se vedno zadovoljuje potrebe uporabnikov, pri 
tern pa ne krsi z zakonom zascitenih avtorskih 
pravic (Povzeto po Online Review, 1991, st. 
3/4): 

Britanska knjiznica v svojem centru za med­
knjiznicno izposojo (British Library Docu­
ment Supply Centre - DSC) vsaki dve sekundi 
izposodi ali fotokopira dokument iz svoje za­
loge 7 milijonov publikacij in ga poslje uporab­
nikom po vsem svetu. Istocasno seveda Bri­
tanska avtorska agencija (UK Copyright Li­
censing Agency - CLA) budno bdi nad doga­
janjem in skusa zagotoviti spostovanje pravic 
in zascito nosilcev avtorskih pravic. N ajno­
vejsi dogovor med A vtorsko agencijo in Bri­
tansko knjiznico daje knjiznicam priloznost za 
miren prehod tega kocljivega podrocja, za kar 
zadostuje enkratno placilo posebne dajatve za 
poravnavo avtorskih pravic. 

Po tern dogovoru bodo imele knjiznice s 
placilom te pristojbine pravico zahtevati za 
svoje uporabnike tudi vecje stevilo kopij istega 
clanka ali kopije vec clankov iz iste stevilke re­
vije. Dovoljeno bo tudi kopiranje celotne vse­
bine posamezne stevilke revije, ce bo distribu­
cijski center Britanske knjiznice ugotovil, da 
uporabnik kopiranja ne zlorablja v zameno za 
redno narocilo revije. Tudi interno krozenje 
fotokopiranih clankov kot del informacijske 
dejavnosti za tekoce obvescanje uporabnikov 
(npr. SDI) ne bo vec pomenilo krsenja avtor­
skih pravic. Posameznim uporabnikom po tern 

dogovoru odslej za narocanje fotokopij ne bo 
vec potrebno podpisovati doslej zahtevane iz­
jave. 

Center za distribucijo dokumentov pri Bri­
tanski knjiznici pricakuje, da ho ta novi rezim 
placevanja pristojbine za avtorske pravice pri­
nesel olajsanje predvsem tistim knjiznicam, ki 
so se doslej izogibale medknjiznicni izposoji fo­
tokopiranih dokumentov zaradi dvomov in bo­
jazni v zvezi s krsenjem avtorskih pravic. 

Ivan Kanic 

••••••••••••••••••••••••••••••••••••••• 
OB VEST ILA 

••••••••••••••••••••••••••••••••••••••• 

KONGRESI IN 
POSVETOVANJA 

• 21.-24.6.1992. Copenhagen, Danska. SI­
GIR '92: 15th International Conference 
on Research and Development in Informa­
tion Retrieval. Teme: interaction in infor­
mation retrieval (IR), text categorisation, 
text manipulation, database structures, 
IR theory, language processing, probabi­
listic IR, IR applications, data structu­
res, interface design and display. Informa­
cije: SIGIR '92 Conference Secretariat, 
Royal School of Librarianship, Birketin­
get 6, DK 2300 .Copenhagen, Denmark; 
Tel. : +45 31 58 60 66, fax: +45 32 84 02 
01. 

• 1.-4.7.1992. Budimpesta, Madzarska. LI­
BER Annual Conference and General As­
sembly: "Coping with change" . lnfor­
macije: National Szecheny Library, Ms. 
Viola Baatonyi, Budapest, Buda Palace 
Building "F", H-1827, ali Ms. Maria Lu­
isa Cabral, Biblioteca Nacional, Campo 
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Grande 83, 1751 Lisboa Codex, tel. : 76 
47 20/76 76 39; fax: 793 36 07. Zdruzeno 
z: Workshop on libraries in Central and 
Eastern Europe, 29. in 30.6.1992, prav 
tam. 

• 4.-6.6.1992. Bedford, Velika Britanija. 
The Institute of Information Scientists. 
"The Common Market for Information": 
Annual Conference 1992. lnformacije: 
Hilary Nunn, IIS Conference Bookings, 
80 Dells Lane, Biggleswade, Beds. SG 18 
8HN. Tel. : 0767 318542. 

• 11.-14.5.1992. Innsbruck, Avstrija. 3rd 
Joint European Networking Conference: 
Building Research Networking for Eu­
rope. lnformacije: RARE Secretariat, 
Singe) 466-468, NL-1017 AW Amsterdam, 
tel. : +31 20 639 1131, fax:+31 20 639 
3289 , in Kongresshaus Innsbruck, Ren­
nweg 3, A-6020 Innsbruck, tel. :+43 512 
5936 151, fax:+43 512 5936 7. 

• 14.-16.5.1992 Danbury Park Management 
Centre, Danbury, Chelmsford, Essex, Ve­
lika Britanija. 34th ASLIB Electronics 
Group Annual Conference: Electronics 
and Information Management for 1992. 
lnformacije: Diane Richards, 6 The Hol­
lies, Shefford, Beds. SG17 5BX, UK. 
Tel. : 0438 313311(1NSPEC), fax: 0438 
742840. - lzbor pripravil: Dare Balazic 

Obisk londonskih knjiznic. Na kratkem 
obisku 10.4.1992 v Angliji je vodja specialne 
knjiznice "Prirodoslovnega muzeja Slovenije 
Alenka Jamnik obiskala knjiznici Science Mu­
seum in Natural History Museum v Londonu. 
Gospod Leonard D. Will, vodja knjiznice Sci­
ence Museum, ji je razkazal knjiznico in pred­
stavil njeno delo. Knjiznica hrani predvsem 

historicno gradivo o znanosti. Pogovor je te­
kel o tezavah, ki tarejo muzejske in druge 
knjiznice v Sloveniji, da se ho lazje pripra­
vil na svoje predavanje, ki ga ho imel maja 
1992 v Ljubljani. Sledil je obisk pri vodji ogro­
mne knjiznice Natural History Museum pri go­
spodu Rex Banks-u. Knjiznica hrani litera­
turo iz naravoslovnih ved in se deli na 6 oddel­
kov: splosni, zooloski, botanicni, entomoloski, 
ornitoloski in paleontolosko-mineraloski odde­
lek. Ima 600.000 monografij, 10.000 zive perio­
dike, 23.000 mrtve periodike, kijo imajo ze vso 
na racunalniku. Uporabljajo kupljeni program 
UR/CA in zaposlujejo 39 delavcev. V dar smo 
dobili celotno periodiko na mikrofisih za leto 
1988. Sestanka sta bila izredno uspesna, po­
nudili so nam moznosti izmenjave publikacij 
in informacij kot tudi pomoc pri izobrazevanju 
kadrov. - Alenka Jamnik, Prirodoslovni mu­
zej Slovenije 

Zaradi vzajemne katalogizacije ni treba 
pasti v depresijo. Zavoljo seminarjev je 
mogoce padati v depresije, zgubljati samoza­
vest in sploh dozivljati travmaticnost - tako 
pravijo. Lahko pa je tudi drug ace, kot npr. na 
seminarju SCOl - vzajemna katalogizacija, ki 
je v organizaciji IZUM-a potekal med 30.3. 
in 3.4. v Mariboru. Vodila sta ga gospoda 
Matjaz Hocevar in Borut Osojnik iz NUK. 
Udelezenci smo tam v petih dneh preziveli 41 
ur, kar je se za cloveka prevec, vseeno pa ostali 
zivi in zdravi. Iz dveh razlogov: vodenje semi­
narja bi bilo celo bogu dopadljivo, zato je bilo 
pac tudi nam. Ne spominjam se, da bi ze kdaj 
naletela na toliksno usk\ajenost med predava­
teljema in skrb za sproscujoce vzdusje v sicer 
vsebinsko zahtevnem postopku ucenja. Dobili 
smo torej vec, kot smo pricakovali. - Zlatka 
Strgar, Strokovna knjiznica, Zelezarna Ravne 
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Novica s podezelja. V lanskem letu je 
Cankarjevi knjiznici z Vrhnike uspelo povecati 
prostor v njeni enoti v Borovnici kar za po­
lovico. Tako ima sedaj ta knjiznica na voljo 
150 m2. S povecanjem prostora so se bistveno 
spremenili pogoji za delovanje. Knjizna za­
loga, ki steje 15.000 enot, je primerno posta­
vljena na ustreznem stevilu polic. V enoti 
je zaposlena ena visja knjiznicarka. Knjizno 
gradivo strokovno racunalnisko obdelujemo na 
Vrhniki, za pomoc pri delu z bralci se po­
sluzujemo studentov. Knjiznica ima locen 
otroski oddelek in prirocno skladisce. Bralci, 
k i j im je na voljo 45 naslovov revij in casopisov, 
imajo tudi bralni koticek. Poleg nastetih 
osnovnih pogojev za delo pomeni dragoceno 
pridobitev vecnamenski prostor, ki omogoca 
zlasti mladim obiskovalcem knjiznice preziveti 
v njej prijetne trenutke. Poleg prebiranja knjig 
in revij lahko spremljajo TV program, gle­
dajo filme z video kaset ali se zaposlijo na 
racunalniku. Knjiznica zelo dobro sodeluje z 
otroskim vrtcem in osnovno solo. Rezultat 
tega sodelovanja so stevilne dejavnosti, ki se 
odvijajo v knjiznici. Vsak ponedeljek je ura 
pravljic, v torek likovna, v petek pa celo ku­
harska delavnica. Prav poslednjo imajo otroci 
zelo radi; plod njihove ustvarjalnosti so enkra­
tni izdelki iz razlicnega testa, ki jih lahko tudi 
poskusijo in odnesejo domov. V sodelovanju s 
podjetjem Pingvin d. o. o. se ob ponedeljkih 
in sredah tri skupine otrok ob igri ucijo an­
gleiicine. Vse te oblike dela privabijo tedensko 
v knjiznico veliko otrok, ki se tako mimogrede 
srecujejo s knjigo in se navajajo na njeno upo­
rabo, kar je dobra pot za pridobivanje znanja, 
ki ga potrebujemo vse zivljenje. - Marija Is­
krenovic 
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